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Lieferumfang/Geräteteile
1 Sicherheitsschalter

2 Messerstoppbügel

3 Holm-Griffteil

4 Flachrundschraube

5 Unterlegscheibe (Schnellverschluss), 2×

6 Schnellverschluss-Hebel, 2×

7 Griff

8 Deckel (Grasfangbox)

9 Schutzklappe

10 Grasfangbox

11 Holmaufnahme, 2×

12 Flügelschraube, 2×

13 Unterlegscheibe (Flügelschraube), 2×

14 Schnitthöhenverstellung

15 Mulchkit

16 Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

17 Akku-Lösetaste (Akku nicht im Lieferumfang enthalten)

18 Befestigungsschraube (Schneidmesser)

19 Schneidmesser

20 Sicherheitsschlüssel

21 Akku-Halterung

22 Schutzabdeckung

23 Tragegriff

24 Holm-Unterteil

25 Füllstandsanzeige

26 Kabelklemme, 2×

Lieferumfang/Geräteteile
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Akku-Rasenmäher (im
Folgenden auch „Gerät“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur
Inbetriebnahme und Bedienung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die

Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einsetzen. Die
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder
Schäden am Gerät führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien
und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Diese Anleitung ist bei unserem Kundendienst auch im PDF-Format erhältlich.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zum Schneiden von kleinen bis
mittleren Rasenflächen im privaten Haus- und Hobbygarten
konzipiert.
Das Gerät darf nicht eingesetzt werden:

- zum Trimmen von Büschen, Hecken und Sträuchern,
- zum Schneiden und Zerkleinern von Rankengewächse oder

Rasen auf Dachpflanzungen oder in Balkonkästen,
- als Häcksler zum Zerkleinern von Baum- und

Heckenabschnitten,
- zum Einebnen von Bodenunebenheiten.

Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht
für den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie das Gerät
nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Gerät
ist kein Kinderspielzeug.

Allgemeines
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Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Gerät oder
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum
Zusammenbau oder Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen
Wirtschaftsraums.

Das Prüfsiegel „GS“ (Geprüfte Sicherheit) bestätigt die Konformität des
Gerätes mit dem deutschen Produktsicherheitsgesetz (ProdSG).

Bedienungsanleitung lesen

Abstand halten

Vorsicht – Scharfe Schneidmesser – Sperreinrichtung ziehen vor
Instandhaltungsarbeiten

Allgemeines
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Entfernen Sie den Akku vor Instandhaltungsarbeiten.

Schutzbrille tragen.

Setzen Sie das Gerät keinem Regen oder anderen
Witterungseinflüssen aus, und benutzen Sie es nicht in nasser oder
feuchter Umgebung.

Vorsicht! Scharfe Schneidmesser. Die Schneidmesser drehen sich
weiter, nachdem der Motor abgeschaltet wurde. Warten Sie, bis alle
rotierenden Teile zum Stillstand gekommen sind.

Tragen Sie Gehörschutz.

IPX1 Das Gerät ist nur gegen Tropfwasser geschützt.

Schnittbreite des Geräts.

96
Das Symbol zeigt den maximalen Schallleistungspegel LwA.

Gerät ein-/ ausschalten

Zeichenerklärung
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Sicherheit
Die folgenden Signalworte werden in dieser
Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG! Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet
eine Gefährdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben
kann.

 VORSICHT! Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet
eine Gefährdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfügige
oder mäßige Verletzung zur Folge
haben kann.

 HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor
möglichen Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für
die Zukunft auf.

Sicherheit
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
"Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
Arbeitsplatzsicherheit

- Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
können zu Unfällen führen.

- Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dämpfe entzünden können.

- Halten Sie Kinder und andere Personen während der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
- Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

- Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen,
wie Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es

Sicherheit
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besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

- Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

- Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

- Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer für
den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

- Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
- Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der

Sicherheit
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Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen führen.

- Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

- Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies
zu Unfällen führen.

- Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

- Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie
für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

- Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

- Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden können, sind diese anzuschließen und richtig zu

Sicherheit
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verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefährdungen durch Staub verringern.

- Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht über die Sicherheitsregeln für
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
- Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie

für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

- Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

- Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

Sicherheit

13



gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

- Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

- Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen
Situationen führen.

- Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
- Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

- Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

- Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein

Sicherheit
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

- Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr führen.

- Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C
können eine Explosion hervorrufen.

- Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Service
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

- Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheit
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Sicherheitshinweise für Rasenmäher
- Verwenden Sie den Rasenmäher nicht bei schlechtem

Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert die
Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

- Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründlich nach
Wildtieren. Wildtiere können durch den laufende
Rasenmäher verletzt werden.

- Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründlich und
entfernen Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, Knochen und
andere Fremdkörper. Herausgeschleuderte Teile können zu
Verletzungen führen.

- Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des Rasenmähers
immer, ob das Mähmesser und das Mähwerk nicht
abgenutzt oder beschädigt sind. Abgenutzte oder
beschädigte Teile erhöhen das Verletzungsrisiko.

- Prüfen Sie die Grasfangeinrichtung regelmäßig auf
Verschleiß oder Abnutzung. Eine abgenutzte oder
beschädigte Grasfangeinrichtung erhöht das Risiko von
Verletzungen.

- Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen müssen einsatzfähig und
ordnungsgemäß befestigt sein. Eine lose, beschädigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen führen.

- Halten Sie Kühllufteintrittsöffnungen frei von
Ablagerungen. Blockierte Lufteinlässe und Ablagerungen
können zu Überhitzung oder Brandgefahr führen.

- Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmähers immer
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Niemals barfuß oder mit
offenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die

Sicherheit
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Gefahr einer Fußverletzung beim Kontakt mit dem
rotierenden Mähmesser.

- Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmähers immer lange
Hosen. Bloße Haut erhöht die Wahrscheinlichkeit von
Verletzungen durch herausgeschleuderte Teile.

- Betreiben Sie den Rasenmäher nicht in nassem Gras.
Gehen Sie dabei, niemals rennen. Dadurch verringern Sie
die Gefahr auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen führen könnte.

- Betreiben Sie den Rasenmäher nicht auf übermäßig
steilen Hängen. Damit wird das Risiko vermindert, die
Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen führen könnte.

- Achten Sie beim Arbeiten an Abhängen auf einen sicheren
Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang, niemals
aufwärts oder abwärts, und seien Sie extrem vorsichtig
beim Ändern der Arbeitsrichtung. Damit wird das Risiko
vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen führen könnte.

- Seien Sie besonders vorsichtig beim Rückwärtsmähen
oder wenn Sie den Rasenmäher zu sich herziehen. Achten
Sie immer auf die Umgebung. Dies reduziert die Stolpergefahr
während des Arbeitens.

- Berühren Sie keine Messer oder andere gefährliche Teile,
die sich noch bewegen. Damit vermindern Sie das Risiko
einer Verletzung durch sich bewegende Teile.

- Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind
und der Akkupack abgetrennt ist, bevor Sie
eingeklemmtes Material entfernen oder die Maschine

Sicherheit
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reinigen. Ein unerwarteter Betrieb des Rasenmähers kann zu
ernsthaften Verletzungen führen.

- Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind
und entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel, bevor Sie
eingeklemmtes Material entfernen oder den Rasenmäher
reinigen. Ein unerwarteter Betrieb des Rasenmähers kann zu
ernsthaften Verletzungen führen.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Gebrauch des Rasenmähers kann zu
Verletzungen führen. Die rotierenden Schneidmesser können
schwere Schnittverletzungen verursachen und sogar Körperteile
abtrennen. Ebenso besteht Verletzungsgefahr durch
Gegenstände, die vom Rasenmäher erfasst und
herumgeschleudert werden sowie durch falsche Handhabung
des Akkus.

- Starten Sie den Motor erst dann, wenn Ihre Füße in sicherem
Abstand von den Schneidmessern sind.

- Führen Sie niemals Hände oder Füße an oder unter
rotierende Teile.

- Halten Sie sich immer vom Grasauswurf fern, und fassen Sie
niemals unter das Gehäuse. Greifen Sie niemals in den
Grasauswurf, auch wenn dort noch Schnittgut liegt.

- Achten Sie beim Einstellen des Rasenmähers darauf, dass Sie
nicht die Finger zwischen sich bewegenden Schneidmessern
und feststehenden Teilen einklemmen.

- Nehmen Sie die Grasfangbox nicht ab, wenn der Rasenmäher
in Betrieb ist.

Sicherheit
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- Tragen Sie feste Schuhe und lange Hosen während Sie den
Rasenmäher benutzen. Verwenden Sie den Rasenmäher nie
barfuß oder in leichten Sandalen.

- Tragen Sie während der Benutzung Schutzhandschuhe.
- Tragen Sie keine lose Kleidung oder Kleidung mit hängenden

Schnüren oder Gürteln.
- Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher

Beleuchtung.
- Öffnen Sie bei Betrieb nicht die Schutzklappe, wenn Sie ohne

Grasfangbox arbeiten.
- Vermeiden Sie das Arbeiten auf nassem Rasen, da Sie

ausrutschen können.
- Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der Rasenmäher

nicht gekippt werden, es sei denn, er muss bei dem Vorgang
angehoben werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit,
wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

- Starten Sie den Rasenmäher nicht, wenn Sie vor dem
Grasauswurf stehen.

- Führen Sie den Rasenmäher nur im Schritttempo. Laufen Sie
nicht beim Mähen.

- Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie wenden und den
Rasenmäher zu sich heranziehen.

- Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
stets fest angezogen sind und der Rasenmäher in einem
sicheren Arbeitszustand ist.

- Bevor Sie Änderungen vornehmen, schalten Sie den
Rasenmäher immer aus, warten Sie, bis alle Teile vollständig
zum Stillstand gekommen und abgekühlt sind, und ziehen
Sie den Sicherheitsschlüssel.

- Prüfen Sie regelmäßig die Grasfangbox auf Verschleiß oder
Verlust der Funktionsfähigkeit.

Sicherheit
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- Achten Sie auf einen sicheren Stand des Rasenmähers,
besonders an Hängen. Mähen Sie nicht an übermäßig steilen
Hängen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hängen
die Fahrtrichtung wechseln.

- Mähen Sie quer zum Hang, niemals auf- oder abwärts.
- Überprüfen Sie sorgfältig das Gelände, auf dem Sie den

Rasenmäher einsetzen möchten, und entfernen Sie alle
Gegenstände die erfasst und weggeschleudert werden
können (z. B. Äste, Steine, herabgefallenes Obst und sonstige
Fremdkörper, auch Maulwurfshügel).

- Heben oder tragen Sie niemals den Rasenmäher, wenn der
Motor läuft. Schalten Sie den Rasenmäher immer ab, wenn Sie
ihn tragen, kippen oder außerhalb von Rasenflächen
bewegen. Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen und vollständig abgekühlt sind.

- Benutzen Sie den Rasenmäher nicht, wenn er beschädigt ist
oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Lassen Sie
beschädigte oder defekte Teile ausschließlich durch Original-
Zubehör austauschen.

- Benutzen Sie niemals den Rasenmäher mit beschädigten
Schutzeinrichtungen oder Schutzgittern oder ohne
angebaute Schutzeinrichtungen, z. B. Prallbleche und/oder
Grasfangeinrichtungen.

- Lassen Sie abgenutzte oder beschädigte Hinweisschilder
ersetzen.

- Stellen Sie sicher, dass andere Benutzer ordnungsgemäß
eingewiesen wurden und die Bedienungsanleitung
aufmerksam gelesen und verstanden haben.

- Pflegen und reinigen Sie den Rasenmäher regelmäßig.
- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Rasenmäher

umkehren oder ihn zu sich heranziehen.
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- Starten oder betätigen Sie den Anlassschalter mit Vorsicht,
entsprechend den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf
ausreichenden Abstand der Füße zu dem Schneidmesser.

- Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie das Gerät abstellen.
- Achten Sie beim Warten der Schneidmesser darauf, dass

selbst dann, wenn die Spannungsquelle abgeschaltet ist, die
Schneidmesser bewegt werden können.

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung kann
zu elektrischem Stromschlag führen.

- Öffnen Sie das Gerät nicht, sondern überlassen Sie die
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an die auf der
Garantiekarte angegebene Serviceadresse. Bei eigenständig
durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss
oder falscher Bedienung sind Haftungs- und
Garantieansprüche ausgeschlossen.

- Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Gerät
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten.

- Halten Sie das Gerät von offenem Feuer und heißen Flächen
fern.

- Achten Sie darauf, dass in den Einschubschacht für den Akku
keine Metallteile gelangen.

- Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das Gerät
hineinstecken.
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 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten
(beispielsweise teilweise Behinderte, ältere Personen mit
Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten)
oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere
Kinder).

- Das Gerät darf nur von Personen betrieben werden, die das
18. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt die
Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im
Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit
unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt. Örtliche
Bestimmungen können das Mindestalter des Benutzers
festlegen.

- Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Personen, die die
Bedienungsanleitung nicht kennen, das Gerät zu benutzen.

- Das Gerät darf nicht von Personen mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
Personen mit unzureichendem Wissen oder Erfahrung
benutzt werden, es sei denn:

• sie werden von einer für sie verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder angeleitet,

• sie wurden bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen und verstehen die daraus resultierenden
Gefahren.

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
- Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht

durchgeführt werden.
- Mähen Sie niemals, während andere Personen – besonders

Kinder oder Tiere - in der Nähe sind. Der Mindestabstand
beträgt 5 Meter.
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- Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

- Denken Sie daran, dass der Maschinenführer oder der
Benutzer für Unfälle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu
Beschädigungen des Geräts führen.

- Es ist strengstens untersagt, die am Rasenmäher befindlichen
Schutzeinrichtungen zu demontieren und abzuändern oder
fremde Schutzeinrichtungen anzubringen.

- Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass Schneidmesser,
Messerschrauben und Mäheinheit nicht stumpf, abgenutzt
oder beschädigt sind. Abgenutzte oder beschädigte
Schneidmesser und Befestigungsbolzen dürfen, zur
Vermeidung einer Unwucht, nur satzweise ausgetauscht
werden.

- Benutzen Sie den Rasenmäher weder zum Trimmen von
Sträuchern und Hecken noch als Häcksler zum Zerkleinern
von Baum- und Strauchschnitt oder zum Beseitigen von
Bodenunebenheiten.

- Überprüfen Sie sorgfältig das Gelände auf dem Sie den
Rasenmäher einsetzen möchten, und entfernen Sie alle
Gegenstände, die den Rasenmäher, insbesondere
Schneidwerkzeuge, Befestigungsteile oder die gesamte
Schneideinheit, beschädigen können.

- Achten Sie bei unebenem Gelände darauf, dass die
Schneidmesser keinen Bodenkontakt bekommen.

- Schalten Sie den Rasenmäher sofort ab, nachdem Sie Ihre
Arbeit beendet haben.
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- Halten Sie das Schneidmesser an, wenn der Rasenmäher zum
Transport über andere Flächen als Gras angekippt werden
muss, und wenn er von und zu der zu mähenden Fläche
bewegt wird.

- Falls der Rasenmäher anfängt ungewöhnlich stark zu
vibrieren, ist eine sofortige Überprüfung erforderlich.
Stoppen Sie den Rasenmäher sofort, und ziehen Sie den
Sicherheitsschlüssel ab. Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern,
Bolzen und Schrauben fest angezogen sind, und suchen Sie
nach Beschädigungen. Führen Sie die erforderlichen
Reparaturen beschädigter Teile durch.

- Überprüfen Sie den Rasenmäher auf Schäden, wenn er in
Kontakt mit einem Fremdkörper gekommen ist.

- Arretieren Sie niemals den Sicherungsbügel und den
Sicherheitsschalter.

- Lassen Sie Schäden immer reparieren, bevor Sie den
Rasenmäher wieder in Betrieb nehmen.

- Stoppen Sie den Rasenmäher, ziehen Sie den
Sicherheitsschlüssel ab und vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile zum vollständigen Stillstand
gekommen und abgekühlt sind:

• wann immer Sie den Rasenmäher nicht bedienen,
• um ein blockiertes Schneidmesser freizumachen,
• um Verstopfungen im Auswurfkanal zu beseitigen,
• um die Schnitthöhe einzustellen,
• um die Grasfangbox zu entleeren,
• wenn ein Fremdkörper getroffen wurde (Suchen Sie nach

Beschädigungen am Rasenmäher und führen Sie die
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erforderlichen Reparaturen durch, bevor Sie erneut
starten und mit dem Rasenmäher arbeiten.),

• um den Rasenmäher anzuheben oder wegzutragen,
• um den Rasenmäher zu kippen oder zu transportieren (z.

B. von/zum Rasen oder über Wege),
• bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, reinigen oder

andere Arbeiten durchführen.
- Im Falle eines Unfalles oder des Ausfalles des Rasenmähers

stoppen Sie den Rasenmäher, und ziehen Sie den
Sicherheitsschlüssel ab und rufen ggf. nach Hilfe. Der
Rasenmäher darf erst wieder in Betrieb genommen werden,
nachdem seine einwandfreie Funktion wieder hergestellt
bzw. bestätigt wurde.

Restrisiken
Trotz bestimmungsgemäßer Verwendung können nicht
offensichtliche Restrisiken nicht völlig ausgeschlossen werden.
Aus der Art und Konstruktion des Geräts können die folgenden
potentiellen Gefährdungen abgeleitet werden:

- Schnittverletzungen durch nicht abgedeckte Schneidmesser,
- Verletzungen durch herausgeschleuderte Steine oder Erde,
- Sicherheitsbeeinträchtigungen durch mangelhafte

Sichtverhältnisse oder Beleuchtung,
- Gesundheitsschäden, die aus Schwingungsemission

resultieren, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und
gewartet wird.
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Erstinbetriebnahme
Gerät und Lieferumfang prüfen

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spielen mit der Verpackungsfolie darin
verfangen und ersticken.

- Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie
spielen.

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das
Gerät beschädigt werden.

- Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Heben Sie das Gerät mit beiden Händen aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Lieferumfang/

Geräteteile").
3. Prüfen Sie das Gerät und die Einzelteile auf Schäden. Nehmen Sie ein

beschädigtes Gerät nicht in Betrieb und wenden Sie sich über die auf der
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Holm montieren
Der Holm ist sperrig, lassen Sie sich bei der Holmmontage von einer zweiten Person
helfen.
Holm-Unterteil am Rasenmäher montieren
1. Stecken Sie die Holmaufnahmen 11  an das Holm-Unterteil 24 . Die

Verzahnung muss dabei nach innen zeigen.
Die Löcher der Holmaufnahme und des Holm-Unterteils müssen zueinander
ausgerichtet sein.

2. Stecken Sie je eine Unterlegscheibe 13  auf eine Flügelschraube 12 .
3. Stecken Sie die Flügelschrauben von außen durch das Holm-Unterteil und die

Holmaufnahme und verschrauben sie mit dem Gerät. Prüfen Sie, ob die
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Verzahnung der beiden Rastscheiben korrekt und symmetrisch in den beiden
Holmaufnahmen einrastet.

Holm-Griffteil an Holm-Unterteil montieren
1. Schrauben Sie die Schnellverschluss-Hebel 6  von den

Flachrundschrauben 4  ab und nehmen Sie die Unterlegscheiben 5  ab.
2. Setzen Sie das Holm-Griffteil 3  auf das Holm-Unterteil 24 .
3. Stecken Sie die Flachrundschrauben von innen durch das Holm-Unterteil und

das Holm-Griffteil.
4. Stecken Sie die Unterlegscheiben auf die Flachrundschraube und schrauben Sie

die Schnellverschluss-Hebel ein paar Umdrehungen auf.
5. Legen Sie die Schnellverschluss-Hebel um. Ist die Spannung zu hoch drehen Sie

den Schnellverschluss-Hebel eine Umdrehung zurück.
6. Befestigen Sie das Verbindungskabel mit je einer Kabelklemme 26  an Holm-

Unterteil und Holm-Griffteil.

Grasfangbox vorbereiten
Der Fangsack wird teilmontiert geliefert.
1. Setzen Sie den Griff 7  in die Ausnehmungen am Deckel 8  ein.
2. Ziehen Sie die Kunststofflippen der Grasfangbox 10  von innen über das

Stahlgestänge.
3. Prüfen Sie, ob an allen Seiten die Kunststofflippen eingerastet sind.
4. Heben Sie die Schutzklappe 9  vollständig an.
5. Hängen Sie die Grasfangbox in die Haken seitlich des Auswurfs ein.
6. Prüfen Sie, ob die Grasfangbox ordentlich sitzt.
7. Bewegen Sie die Schutzklappe kontrolliert nach unten, bis die Grasfangbox

abgedeckt ist.
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Bedienung
Regeln für den Betrieb
Die folgenden Regeln sind bei allen Arbeiten am und mit dem Rasenmäher zu
beachten.

- Einstellungen und Problembehebungen sind grundsätzlich nur bei
stillstehendem Gerät durchzuführen. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nicht
anlaufen kann.

- Heben Sie das Gerät nur an Griff und Holm an. Fassen Sie niemals unter das
Gerät, um es anzuheben.

- Lassen Sie das Messer auslaufen bevor Sie das Gerät berühren.
- Greifen Sie niemals unter die Auswurfklappe oder in die Auswurföffnung.
- Stoppen Sie sofort den Motor, wenn Sie ungewöhnliche Mähgeräusche oder

Vibrationen wahrnehmen. Prüfen und beseitigen Sie die Störquelle, bevor Sie
weitermähen.

- Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät niemals in Betrieb. Lassen Sie Schäden an
Messer und Gerät durch den Kundendienst des Herstellers oder Fachpersonal
beheben.

- Mähen Sie Hanglagen nur quer zum Hang.

Akku einsetzen / tauschen
Der Akku für das Gerät ist ein System-Akku und muss separat erworben werden.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung für den Akku, bevor Sie diesen einsetzen.

 VORSICHT!

Brand- und Explosionsgefahr durch Verpolung oder
Kurzschluss

- Verwenden Sie ausschließlich geeignete und vom Hersteller
zugelassene Akkus (siehe Kapitel Technische Daten).

- Verwenden Sie nur unbeschädigte Akkus.
Akku entnehmen

1. Drücken und halten Sie die Akku-Lösetaste 17 .
2. Ziehen Sie den Akku 16  aus der Akku-Halterung 21 .

Lässt sich der Akku nicht leicht abziehen wurde die Akku-Lösetaste nicht genug
betätigt. Drücken Sie fester auf die Akku-Lösetaste.
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Akku einsetzen
1. Um den Akku 16  einzusetzen, schieben Sie den Akku in die Akku-Halterung

21 .
Sie hören ein "Klick" wenn die Akku-Verriegelung einrastet.

2. Prüfen Sie den Akku auf festen Sitz.

Holmposition einstellen
Der Holm kann auf eine bequeme Arbeitshöhe eingestellt werden oder für den
Transport oder zu Lagerung auf das Gerät geklappt werden. Richten Sie vor der
Arbeit mit dem Gerät den Holm auf Ihre individuelle Arbeitshöhe ein.
1. Schrauben Sie die beiden Flügelschrauben 12  an der Holmaufnahme 11

etwas gegen den Uhrzeigersinn heraus.
2. Richten Sie den Holm auf die gewünschte Position ein. Drei Markierungen an

den Rastscheiben und eine Markierung an der Holmaufnahme 11  unterstützen
Sie beim Finden der richtigen Position. Achten Sie dabei darauf, dass die
Verzahnung der beiden Rastscheiben korrekt und symmetrisch in den beiden
Holmaufnahmen 11  einrastet.

3. Ziehen Sie die Flügelschrauben 12  im Uhrzeigersinn handfest an.

Schnitthöhe einstellen
Schnitthöhe einstellen
Die Schnitthöhenverstellung 14  kann in 6 Stufen eingerastet werden, wobei Stufe
25 mm die niedrigste Schnitthöhe ist.
1. Halten Sie das Gerät am Tragegriff 23  fest.
2. Ziehen Sie die Schnitthöhenverstellung 14  aus der Rastung.
3. Schieben Sie die Schnitthöhenverstellung 14  auf die gewünschte Stufe.

Dabei hebt oder senkt sich das Gerät.
4. Rasten Sie die Schnitthöhenverstellung 14  ein.

Motor ein- und ausschalten
Der Motor wird durch einen Sicherheitsschalter aktiviert. Wird der Motorstoppbügel
losgelassen, stoppt der Motor. Aktivieren Sie den Motor nur auf der Rasenfläche.
1. Stellen Sie das Gerät auf die Rasenfläche.
2. Drücken und halten Sie den Knopf des Sicherheitsschalters 1 .
3. Ziehen Sie den Motorstoppbügel 2  an den Holm heran.

Der Motor läuft an.
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4. Lassen Sie den Knopf des Sicherheitsschalters los und halten Sie den
Motorstoppbügel am Holm, solange Sie den Motor in Betrieb halten wollen.

Zum Stoppen des Motors lassen Sie den Motorstoppbügel los.Vorsicht, das Messer
läuft nach, warten Sie bis das Messer stillsteht bevor Sie am Gerät hantieren.

Grasfangbox entleeren
Die Grasfangbox besitzt eine Füllstandsanzeige 25 . Bei laufendem Motor und leerer
Grasfangbox hebt sich die Füllstandsanzeig. Ist die Grasfangbox voll, legt sich die
Füllstandsanzeig wieder auf die Grasfangbox. Die Grasfangbox sollte entleert
werden.

Bleibt Schnittgut liegen, sollte die Grasfangbox ebenfalls entleert
werden.

1. Stoppen Sie den Motor und warten Sie ab, bis das Messer stillsteht.
2. Heben Sie die Schutzklappe 9  an, bis die Grasfangbox 10  frei ist.
3. Heben Sie die Grasfangbox vom Rasenmäher ab.

Durch leichtes Anheben wird die Grasfangbox freigegeben.
4. Bewegen Sie die Schutzklappe kontrolliert nach unten, bis der Auswurf

abgedeckt ist.
Lassen Sie keinesfalls einfach los, die Schutzklappe kann durch die
Federwirkung beschädigt werden.

5. Entleeren Sie die Grasfangbox vollständig und stellen Sie sicher, dass die
Grasfangbox unbeschädigt ist.
Das Gewebe sollte weitgehend von Schnittgut befreit sein, um die Abluft nicht zu
behindern.

6. Heben Sie die Schutzklappe vollständig an.
7. Hängen Sie die Grasfangbox wieder auf die Haken seitlich des Auswurfs.
8. Prüfen Sie, ob die Grasfangbox ordentlich sitzt.
9. Bewegen Sie die Schutzklappe kontrolliert nach unten, bis die Grasfangbox

abgedeckt ist.

Mulchkit benutzen
Der Mulchkit verhindert durch Blockieren des Auswurfschachts, dass das Gras nach
hinten ausgeworfen wird. Dies hat zur Folge, dass das geschnittene Gras während
des Mähens wieder auf dem Rasen verteilt wird.
1. Öffnen Sie die Schutzklappe 9 , halten Sie sie in dieser Position, und schieben

Sie den Mulchkit 15  in den Auswurfschacht. Drücken Sie den Mulchkit nach
unten, bis er einrastet.
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2. Drücken Sie am unteren Teil des Griffs nach innen, um den Mulchkit zu lösen und
zu entfernen.

Reinigung und Wartung

 HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten.

- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten
in das Gehäuse gelangen.

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Reinigung kann zu Beschädigungen des Geräts
führen.

- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen
beschädigen.

- Nehmen Sie den Akku heraus, bevor Sie das Gerät reinigen.
- Reinigen Sie Gehäuse und Grasauswurf sofort nach jedem Einsatz gründlich,

und lassen Sie alle Teile richtig trocknen. Feuchte Grasreste können sich sonst

Bedienung

31



verhärten oder beginnen zu schimmeln und sind dann nur noch schwer zu
entfernen.

- Entfernen Sie sämtliche Grasreste mit einem Handfeger oder einer Bürste.
- Reinigen Sie alle glatten Flächen mit einem feuchten Tuch.
- Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit umweltfreundlichem Öl.
- Überprüfen Sie die Grasfangbox regelmäßig auf Verschleiß oder Verlust der

Funktionsfähigkeit.
- Sorgen Sie regelmäßig dafür, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest

angezogen sind und der Rasenmäher in einem sicheren Arbeitszustand ist.
- Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile.

Reparaturdienst
Reparaturen an Elektrowerkzeugen dürfen nur durch eine Elektro-Fachkraft
ausgeführt werden. Bitte beschreiben Sie bei der Einsendung zur Reparatur den von
Ihnen festgestellten Fehler.

Schneidmesser austauschen

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäße Wartung kann zu Verletzungen führen.

- Achten Sie beim Einstellen des Rasenmähers darauf, dass Sie
nicht die Finger zwischen sich bewegendem Schneidmesser
und feststehenden Teilen einklemmen.

- Tragen Sie beim Hantieren mit dem Schneidmesser immer
Schutzhandschuhe.

- Achten Sie beim Warten des Schneidmessers darauf, dass es
auch bei abgeschalteter Spannungsquelle bewegt werden
kann.

- Tauschen Sie das Schneidmesser ausschließlich mit einem
Original-Ersatzteil aus (siehe Kapitel „Ersatzteilliste“).

Beschädigte und verschlissene Schneidmesser dürfen nicht mehr verwendet
werden und müssen durch Originalersatzteile des Herstellers ersetzt werden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Schneidmesser stumpf oder beschädigt ist.
Gehen Sie zum Austauschen wie folgt vor:
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1. Stellen Sie sicher, dass alle rotierenden Teile vollständig zum Stillstand
gekommen sind und der Rasenmäher abgekühlt ist.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel 20 , entfernen Sie den Akku.
3. Legen Sie den Rasenmäher auf die Seite.
4. Lösen Sie die Befestigungsschraube 18  mit einem Schraubenschlüssel, und

nehmen Sie sie mit der Unterlegscheibe ab.
5. Nehmen Sie das Schneidmesser 19  ab.
6. Setzen Sie ein neues Schneidmesser auf die Mitnehmerscheibe.
7. Setzen Sie Unterlegscheibe und Befestigungsschraube wieder auf das

Schneidmesser, und drehen Sie sie fest.
Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme sicher, dass das neue Schneidmesser
korrekt befestigt ist und fest sitzt.

Transport und Aufbewahrung

 WARNUNG!

Verletzungs- und Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Transport von Gerät und Akku kann zu
Verletzungen und Beschädigungen führen.

- Sollte der Transport des Geräts mit einem Kraftfahrzeug
erfolgen, muss es sicher positioniert und befestigt werden.

- Um den Akku vor Tiefenentladung zu schützen, sollte er vor
längerer Lagerung vollständig aufgeladen werden.

- Wenn Sie den Akku transportieren oder lagern, kleben Sie die
Kontakte ab oder verpacken Sie ihn in einer Plastiktüte oder
Schachtel.
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- Stellen Sie vor Transport und Aufbewahrung sicher, dass alle Teile vollständig
trocken sind.

- Wenn nötig, lösen Sie die Schnellverschluss-Hebel 6  und die
Flügelschrauben 12 , und klappen Sie das Holm-Griffteil 3  und das Holm-
Unterteil 24  vorsichtig zusammen.

- Bewahren Sie Rasenmäher und Akku stets an einem trockenen Ort auf.
- Schützen Sie Rasenmäher und Akku vor direkter Sonneneinstrahlung.
- Lagern Sie Rasenmäher und Akku für Kinder unzugänglich, sicher verschlossen

und bei einer Lagertemperatur zwischen +5 °C und +20 °C.
- Beförderungen der Akkus durch Privatpersonen unterliegen nicht den

Gefahrgutvorschriften, wenn die Ladung sicher transportiert wird, sofern diese
Güter einzelhandelsgerecht abgepackt und für den persönlichen oder
häuslichen Gebrauch bestimmt sind.

- Der Versand von Geräten mit eingelegten oder beigelegten Akkus sowie der
Versand einzelner Akkus, darf nur durch geschultes Personal über
Paketdienstleister, Speditionen oder Fuhrunternehmen durchgeführt werden.

Lagerung

 HINWEIS!

Unsachgemäße Lagerung des Gerätes kann zu Beschädigungen
führen.

- Lassen Sie das Gerät abtrocknen bevor Sie es lagern.
Restfeuchte und Schnittgutreste im Gerät kann zu
Schimmelbildung führen.

Der Holm kann optional für eine platzsparende Lagerung oder den Transport
eingeklappt werden.
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Holm einklappen

1

1. Lösen Sie die Flügelschrauben 12  an der Holmaufnahme 11 .
2. Heben Sie die Verzahnung der Rastscheibe aus der Holmaufnahme 11  durch

leichtes anheben und legen Sie den Holm am Gerät ab.
3. Lösen Sie die Schnellverschluss-Hebel 6  in der Holmmitte.
4. Klappen Sie den Holm vorsichtig zusammen. Achten Sie auf das

Verbindunngskabel, es darf nicht zwischen den Holmteilen eingeklemmt
werden.

Das Gerät ist bereit für die Lagerung.

Lagerbedingungen
- Reinigen Sie das Gerät gründlich (siehe Kapitel „Reinigung“).
- Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen, frostfreien und für

Kinder unzugänglichen Ort auf.
- Bewahren Sie das Gerät an einem vor Sonnenlicht und anderen Hitzequellen

geschützten Ort auf.
- Lagern Sie Geräteteile und Zubehör immer gemeinsam mit dem Gerät.
- Lagern Sie Gerät und Zubehör bei einer Temperatur zwischen +5 °C und +20 °C.
- Transportieren Sie das Gerät immer mit eingeklapptem Holm.
- Heben Sie das Gerät nur am Tragegriff 23  an.
- Transportieren Sie das Gerät nur in Normallage, vermeiden Sie eine gekippte

Transportposition.
- Beim Transport in Fahrzeugen muss das Gerät gemäß der geltenden

Vorschriften gesichert werden (Ladungssicherung).

Lagerung
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Fehlersuche
Fehler Mögliche Ursache Behebung
Der Motor startet
nicht.

Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku.

Der Akku ist defekt. Lassen Sie den Akku austauschen.
Wenden Sie sich dazu an die auf
der Garantiekarte angegebene
Serviceadresse.

Der Sicherheitsschlüssel
ist nicht eingesteckt.

Stecken Sie den
Sicherheitsschlüssel ein (siehe
„Motor ein- und ausschalten“).

Der Motorstoppbügel
wurde gehoben, ohne
dass der
Sicherheitsschalter
gedrückt wurde.

Halten Sie den Sicherheitsschalter
gedrückt, wenn Sie den
Motorstoppbügel heben (siehe
„Motor ein- und ausschalten“).

Der Rasenmäher
läuft unruhig oder
vibriert stark.

Das Schneidmesser ist
schadhaft.

Tauschen Sie das Schneidmesser
aus (siehe „Schneidmesser
austauschen“).

Das Schneidmesser ist
lose.

Überprüfen Sie den Sitz des
Schneidmessers, und ziehen Sie
gegebenenfalls die
Befestigungsschraube fest (siehe
„Schneidmesser austauschen“).

Die Mähleistung
ist schlecht.

Das Schneidmesser ist
stumpf.

Tauschen Sie das Schneidmesser
aus (siehe „Schneidmesser
austauschen“).

Der Akku ist defekt. Lassen Sie den Akku austauschen.
Wenden Sie sich dazu an die auf
der Garantiekarte angegebene
Serviceadresse.

Die Schnitthöhe ist nicht
für die Höhe des Rasens
geeignet.

Stellen Sie eine geeignetere
Schnitthöhe ein (siehe
„Schnitthöhe einstellen“).

Fehlersuche
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Fehler Mögliche Ursache Behebung
Das geschnittene
Gras wird nicht
richtig
gesammelt.

Die Grasfangbox ist
verstopft.

Nehmen Sie die Grasfangbox ab,
und entleeren Sie sie (siehe
„Grasfangbox entleeren“).

Der Grasauswurf ist
verstopft.

Reinigen Sie den Grasauswurf mit
einer langen Bürste oder einem
ähnlichen geeigneten
Gegenstand.

Das Gras ist zu nass. Mähen Sie nur trockenes Gras.

Falls sich die Störung nicht beheben lässt, kontaktieren Sie den auf der letzten Seite
angegebenen Kundendienst.

Technische Daten
Modell: GDLM40/36
Artikelnummer: 846653
Nenndrehzahl: 3400 min-1

Schnittbreite: 360 mm
Höhenverstellung: 25–75 mm / 6 Positionen
Fangkorbvolumen: ca. 40 l
Gewicht: ca. 11,4 kg
Für Rasenflächen bis: 250 m²
Spannung: 40 V  (Gleichspannung)
Schutzart: IPX1
Gemessener Schallleistungspegel LWA (2000/14/
EG): 93,8 dB (A); K=1,2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel LWA (2000/14/
EG): 96 dB (A)

Schalldruckpegel LpA: 80 dB (A); K=3 dB(A)
Vibration ah (EN 62841-1): 2,53 m/s2; K=1,5 m/s2

Angaben zu Akku und Ladegerät (nicht im Lieferumfang
enthalten)
Verwenden Sie das Gerät nur in Verbindung mit Activ Energy® Akkus und
Ladegeräten nach folgenden technischen Spezifikationen:
Geeignet für Activ Energy®

Akkus vom Typ: 20/40 V  90 Wh/ Li-Ion

Modelle: XYZ562a

Ladezeit: 20 V (×2)/ 90 Wh = ca. 95 min.

Fehlersuche
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Ladegerät vom Typ: 21 V / 4,0 A

Modelle: XYZ563a

Bitte beachten Sie die technischen Angaben zum Akku und Ladegerät.

Technische Daten
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*)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 

2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 

der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 

Originale EU Konformitätserklärung 
 
Wir, 
 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8, D-47877 Willich, Germany 
 
erklären hiermit in eigener Verantwortung, dass unser Produkt 
 
Akku-Rasenmäher 
Modell-Nr.: GDLM40/36 
 
den folgenden Richtlinien entspricht:  
 
2006/42/EG  Maschinenrichtlinie 
2014/30/EU  EMV-Richtlinie 
2000/14/EG  Outdoor Richtlinie, geändert durch 2005/88/EG 

Konformitätsbewertungsverfahren: 2000/14/EG-Anhang VI, Benannte Stelle Nr. 
0197: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg 

 gemessener Schallleistungspegel LwA = 93,8 dB(A) (K = 1,2 dB(A)) 
 garantierter Schallleistungspegel LwA = 96 dB(A) 
2011/65/EU*)  RoHS-Richtlinie, geändert durch (EU) 2015/863  
 
Angewandte harmonisierte Normen und Spezifikationen: 
EN 62841-1:2015+A11 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018 
 
Dokumentationsbevollmächtigter: 
Dirk Wohlrab 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8 
D-47877 Willich 
 
 
Ort, Datum: Willich, 19.12.2024 
Rechtsgültige Unterschrift: 
 
 
Roland Menken 
Geschäftsführer  
MEROTEC GmbH 



Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass
Elektro- und Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll
entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet,
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Auf

diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät
umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der
Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei
den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von
den Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die
Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.
Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im Geschäft als auch bei
einer Lieferung an die Wohnadresse. Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich
dem Erfüllungsort der Lieferung. Transportkosten dürfen für die
zurückgenommenen Geräte nicht verrechnet werden.
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten
durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu
gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei
einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich
die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf
Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei
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Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft ist. Allerdings
dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher
sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer
getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer

Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer
umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung
können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit
getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in
entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von
Einwegbatterien.
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab,
um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand
oder einer Explosion führen.
Batterien mit erhöhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen
gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium

Entsorgung
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Contenu / éléments de l’appareil
1 Interrupteur de sécurité

2 Étrier d’arrêt des lames

3 Partie supérieure du guidon

4 Vis à tête ronde

5 Rondelle (fixation rapide), 2×

6 Levier de la fixation rapide, 2×

7 Poignée

8 Couvercle (bac de ramassage d’herbe)

9 Capot de protection

10 Bac de ramassage d’herbe

11 Support du guidon, 2×

12 Vis à oreilles, 2×

13 Rondelle (vis à oreilles), 2×

14 Réglage de la hauteur de coupe

15 Kit de mulching

16 Batterie (non fournie)

17 Touche de déverrouillage de la batterie (batterie non fournie)

18 Vis de fixation (lame de coupe)

19 Lame de coupe

20 Clé de sécurité

21 Support de batterie

22 Cache de protection

23 Poignée de transport

24 Partie inférieure du guidon

25 Indicateur de niveau de remplissage

26 Serre-câble, 2×

Contenu / éléments de l’appareil
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Généralités
Lire et conserver la notice d’utilisation

Cette notice d’utilisation fait partie intégrante de cette tondeuse à gazon
sans fil (également appelée «appareil» ci-après). Elle comporte des
informations importantes relatives à sa mise en service et à son utilisation.
Lisez attentivement la notice d'utilisation, en particulier les consignes de

sécurité avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect de cette notice d'utilisation peut
entraîner des blessures graves ou des détériorations de l'appareil.
La notice d'utilisation se base sur les normes et règles en vigueur dans l'Union
européenne. Tenez également compte à l'étranger des directives et législations
spécifiques au pays.
Conservez la notice d'utilisation afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. Si
vous transmettez l'appareil à un tiers, remettez-lui absolument cette notice
d'utilisation.
Ces instructions d’utilisation sont aussi disponibles sous forme de fichier PDF auprès
de notre service clients.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L’appareil est exclusivement conçue pour la tonte de pelouses de
petite à moyenne taille dans les jardins privés et de loisirs.
L’appareil ne doit pas être utilisé dans les cas de figure suivants:

- pour tailler des buissons, des haies ou des arbustes;
- pour couper ou broyer des plantes grimpantes ou l’herbe des

toitures végétalisées ou poussant dans des jardinières;
- en tant que broyeur pour réduire des branches d’arbres ou de

haies en petits morceaux;
- pour niveler les inégalités du sol.

Cet appareil est exclusivement destiné à une utilisation privée et
n'est pas adapté à une utilisation professionnelle. N'utilisez
l'appareil que comme décrit dans cette notice d'utilisation. Toute
autre utilisation est considérée comme non conforme à
l'utilisation prévue et peut provoquer des dommages matériels,
voire corporels. L'appareil n'est pas un jouet pour les enfants.

Généralités
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Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les
dommages survenus suite à une utilisation non conforme ou
incorrecte.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation, sur l’appareil ou
sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations supplémentaires sur le
montage ou le fonctionnement.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»):
Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les
consignes communautaires applicables de l’Espace économique
européen.

La Marque GS (Geprüfte Sicherheit = sécurité testée) confirme la
conformité de l’appareil avec la convention allemande ProdSG
(Produktsicherheitgesetz = Convention sur les produits et les
appareils).

Lire la notice d’utilisation

Garder ses distances

Prudence – Lame de coupe affûtée – Retirez le dispositif de blocage
avant toute opération d’entretien

Généralités
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Retirez la batterie avant toute opération d’entretien.

Portez des lunettes de protection.

N’exposez pas l’appareil à la pluie ou aux intempéries et ne l’utilisez
pas dans un environnement humide.

Prudence! Lames de coupe affûtées. Les lames de coupe continuent à
tourner après l’arrêt du moteur. Veuillez attendre que toutes les pièces
en rotation se soient immobilisées.

Portez une protection auditive.

IPX1 L’appareil est protégé contre les projections d’eau.

Largeur de coupe de l’appareil.

96
Ce symbole indique le niveau de puissance sonore maximal LwA.

Allumer/éteindre l’appareil

Explication des symboles
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Sécurité
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice
d’utilisation.

 AVERTISSEMENT! Ce symbole/mot d'avertissement
désigne un danger d'un niveau de
risque moyen, qui, s'il n'est pas évité,
peut entraîner la mort ou une
blessure grave.

 ATTENTION! Ce symbole/mot d'avertissement
désigne un danger d'un niveau de
risque réduit, qui, s'il n'est pas évité,
peut entraîner une blessure légère à
modérée.

 AVIS! Ce mot d'avertissement avertit
d'éventuels dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour outils électriques

 AVERTISSEMENT!

Lisez les consignes de sécurité, les instructions, les légendes
et les caractéristiques techniques qui accompagnent cet
appareil. Un manquement au respect des instructions suivantes
peut entraîner une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.
Gardez toutes les consignes de sécurité et les instructions
pour une consultation future.
Le terme «outil électrique» employé dans les consignes de
sécurité, renvoie aux outils électriques alimentés sur secteur
(avec cordon d'alimentation) ou aux outils électriques alimentés
sur batterie (sans fil).
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Sécurité sur le lieu de travail
- Gardez propre et bien éclairée votre zone de travail. Une

zone de travail désordonnée ou non éclairée peut être la
cause d'accidents.

- Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un
environnement exposé au risque d'explosion où se
trouvent des liquides, des gaz ou des poussières
inflammables. Les outils électriques génèrent des étincelles
qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs.

- Pendant l'usage de l'outil électrique, tenez éloignés les
enfants et autres personnes. En cas de distraction, vous
pouvez perdre le contrôle sur votre outil électrique.

Sécurité électrique
- La fiche de connexion de l'outil électrique doit être

compatible avec la prise de courant. La fiche ne doit en
aucun cas être modifiée. N'utilisez pas de fiches
adaptatrices en combinaison avec des outils électriques
avec protection de terre. Les fiches non modifiées et les
prises de courant qui leur conviennent diminuent le risque de
décharge électrique.

- Évitez que votre corps entre en contact avec des surfaces
reliées à la terre, telles que des tubes, radiateurs,
cuisinières et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique est accru si votre corps est électriquement relié à la
terre.

- N'exposez pas l'outil électrique à la pluie ou l'humidité. La
pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

- N'utilisez pas le câble de raccordement pour transporter
ou accrocher l'outil électrique, ou pour retirer la fiche de
la prise de courant. Tenez éloigné le câble de
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raccordement de la chaleur, de l'huile, de bords
tranchants ou de pièces en mouvement. Les câbles de
raccordement endommagés ou emmêlés augmentent le
risque de décharge électrique.

- Lorsque vous travaillez avec l'outil électrique en plein air,
n'utilisez que des rallonges conçues également pour
l'extérieur. L'usage d'une rallonge conçue pour l'extérieur
diminue le risque de décharge électrique.

- Lorsqu'il n'est pas possible d'éviter l'usage de l'outil
électrique en environnement humide, utilisez un
disjoncteur différentiel. L'usage d'un disjoncteur différentiel
diminue le risque de décharge électrique.

Sécurité des personnes
- Restez attentif, faites attention à ce que vous faites et

faites preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec un
outil électrique. N'utilisez pas l'outil électrique lorsque
vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments. Un manque momentané d'attention
pendant l'usage de l'outil électrique peut entraîner des
blessures graves.

- Portez des équipements de protection individuelle et
toujours des lunettes de protection. Le port d'équipements
de protection individuelle (tel qu'un masque anti-poussière,
des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
protecteur ou une protection auditive, selon le type d'usage
de l'outil électrique) diminue le risque de blessures.

- Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'outil
électrique est en position arrêtée avant de le brancher sur
l'alimentation électrique et/ou la batterie, de le ramasser
ou de le transporter. Si vous avez le doigt sur la gâchette
lorsque vous transportez l'outil électrique, ou si l'outil
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électrique est en position démarrée lorsque vous le branchez
sur l'alimentation électrique, cela peut être la cause
d'accidents.

- Retirez les outils de réglage ou clés de serrage avant de
mettre l'outil électrique en marche. Un outil ou une clé
placée dans une pièce tournante de l'outil électrique, peut
causer des blessures.

- Évitez une posture inhabituelle. Tenez-vous dans une
position stable et gardez à tout moment votre équilibre.
Cela vous permettra de mieux maîtriser l'outil électrique en
cas de situations imprévues.

- Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de
vêtements amples ou de bijoux. Gardez vos cheveux et
vêtements éloignés des pièces en mouvement. Les
vêtements lâches, les bijoux ou les cheveux longs peuvent
être happés par les pièces en mouvement.

- S'il est possible de monter des équipements d'aspiration
et récupération des poussières, ne vous abstenez pas de
les raccorder et de bien les utiliser. L'usage d'un aspirateur
peut diminuer les dangers dus aux poussières.

- Ne vous croyez pas faussement en sécurité et n'enfreignez
pas les règles de sécurité destinées aux outils électriques,
même si vous maîtrisez l'outil après de multiples
utilisations. Un manque d'attention peut en un quart de
seconde entraîner de graves blessures.

Utilisation et traitement de l'outil électrique
- Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil

électrique destiné à votre travail. Un outil électrique

Sécurité

50



approprié vous permet de travailler mieux et avec plus de
sécurité dans la plage de puissance indiquée.

- N'utilisez aucun outil électrique dont l'interrupteur serait
défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus être mis en
marche ou arrêté est dangereux et doit être réparé.

- Débranchez la fiche de la prise de courant et/ou retirez
une batterie amovible avant d'effectuer des réglages sur
l'appareil, de remplacer des accessoires ou de déposer
l'outil électrique. Cette mesure de précaution empêche un
démarrage accidentel de l'outil électrique.

- Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des
enfants. Ne laissez pas les personnes qui ne sont pas
familières avec l'outil électrique, ou qui n'ont pas lu ces
instructions, se servir de l'outil. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

- Prenez soin de vos outils électriques et accessoires.
Vérifiez que les parties mobiles fonctionnent sans
problème, qu'elles ne coincent pas et qu'il n'y a pas de
parties cassées ou endommagées qui pourraient entraver
le bon fonctionnement de l'outil électrique. Faites réparer
les parties endommagées avant d'utiliser l'outil
électrique. De nombreux accidents sont dus à un mauvais
entretien des outils électriques.

- Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils
de coupe dotés de bords de coupe affûtés qui sont entretenus
avec soin, se coincent moins et sont plus faciles à utiliser.

- Utilisez l'outil électrique, les accessoires, etc. en
respectant ces instructions. Tenez compte des conditions
de travail et de la tâche à effectuer. L'utilisation des outils
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électriques pour d'autres applications que celles prévues
peut entraîner des situations dangereuses.

- Veillez à ce que les poignées et surfaces de préhension
soient sèches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas une utilisation en toute sécurité ni un
contrôle de l'outil électrique dans des situations imprévues.

Utilisation et traitement de l'outil sans fil
- Rechargez les batteries uniquement dans les chargeurs

recommandés par le fabricant. Un chargeur destiné à un
certain type de batteries représente un danger d'incendie s'il
est utilisé avec d'autres batteries.

- Utilisez uniquement les batteries prévues pour vos outils
électriques. L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des
blessures et un risque d'incendie.

- Éloignez la batterie non utilisée des trombones, pièces de
monnaie, clés, clous, vis ou tout autre objet métallique qui
pourraient causer un pontage des contacts. Un court-
circuit entre les contacts de la batterie peut causer des
brûlures ou un incendie.

- En cas d'utilisation erronée, il est possible que du liquide
s'écoule de la batterie. Évitez de le toucher. En cas de
contact accidentel, rincez avec de l'eau. Si le liquide
pénètre dans les yeux, prenez en plus contact avec un
médecin. Le liquide s'écoulant de la batterie peut causer des
irritations cutanées ou des brûlures.

- N'utilisez pas de batterie endommagée ou modifiée. Des
batteries endommagées ou modifiées peuvent causer des
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réactions inattendues et provoquer un incendie, une
explosion ou des blessures.

- N'exposez pas une batterie au feu ou à des températures
élevées. Le feu ou des températures supérieures à 130 °C
peuvent provoquer une explosion.

- Suivez toutes les instructions pour le chargement et ne
chargez jamais la batterie ou l'outil sur batterie hors de la
plage de température indiquée dans la notice
d'utilisation. Un chargement erroné ou hors de la plage de
température autorisée peut détruire la batterie et augmenter
le risque d'incendie.

Service
- Faites réparer votre outil électrique uniquement par un

personnel qualifié ; les réparations doivent être
effectuées avec des pièces d'origine uniquement. La
fiabilité de l'outil électrique est ainsi assurée.

- N'entretenez jamais de batteries endommagées. Seul le
fabricant ou des ateliers de service après-vente agréés
doivent réaliser l'ensemble de la maintenance des batteries.

Consignes de sécurité concernant la tondeuse
- N’utilisez pas la tondeuse lorsque les conditions

météorologiques sont mauvaises, en particulier lorsqu’il y
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a un orage. Vous réduisez ainsi le risque d’être frappé par la
foudre.

- Assurez-vous qu’aucun animal sauvage ne se trouve dans
la zone. Vous pourriez blesser les animaux sauvages avec la
tondeuse.

- Inspectez minutieusement la zone où vous allez tondre et
enlevez les pierres, bouts de bois, fils de fer, os, etc. Les
éléments projetés peuvent causer des blessures.

- Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez toujours que la lame
de tonte et le mécanisme ne sont pas usés ou
endommagés. Des pièces usées ou endommagées
augmentent le risque de blessures.

- Vérifiez régulièrement l’usure du dispositif de ramassage.
Un dispositif de ramassage usé ou endommagé augmente le
risque de blessures.

- Laissez les caches de protection dans leur position. Les
caches de protection doivent être opérationnels et
correctement fixés. Un cache de protection qui ne tient pas,
qui est endommagé ou qui ne fonctionne pas correctement
peut entraîner des blessures.

- Assurez-vous que les orifices d’entrée d’air de
refroidissement ne présentent aucun dépôt. Des entrées
d’air obstruées et les dépôts peuvent entraîner une
surchauffe ou un risque d’incendie.

- Portez toujours des chaussures de sécurité antidérapantes
lorsque vous utilisez la tondeuse. Ne tondez jamais en
étant pieds nus ou en portant des sandales ouvertes. En
cas de contact avec la lame de tonte, vous réduisez ainsi le
risque de vous blesser aux pieds.

- Portez toujours un pantalon long lorsque vous utilisez la
tondeuse. Si vous ne couvrez pas votre peau, vous
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augmentez le risque de blessures causées par des éléments
projetés.

- Ne tondez pas le gazon si l’herbe est mouillée. Utilisez
toujours la tondeuse en marchant, jamais en courant. Vous
réduisez ainsi le risque de déraper et de tomber, ce qui
pourrait provoquer des blessures.

- N’utilisez pas la tondeuse sur des pentes très raides. Vous
réduisez ainsi le risque de perdre le contrôle, de déraper et de
tomber, ce qui pourrait provoquer des blessures.

- Lorsque le terrain est en pente, assurez-vous que
l’appareil est stable; tenez-vous toujours en travers de la
pente, jamais face à la pente, que ce soit en montée ou en
descente; et faites toujours preuve d’une grande
prudence lorsque vous changez de direction. Vous
réduisez ainsi le risque de perdre le contrôle, de déraper et de
tomber, ce qui pourrait provoquer des blessures.

- Faites particulièrement attention lorsque vous tondez en
marche arrière ou lorsque vous tirez la tondeuse vers
vous. Faites toujours attention à ce qui vous entoure. Vous
réduisez ainsi le risque de trébucher pendant que vous
tondez.

- Ne touchez jamais une lame ou une autre pièce
dangereuse encore en mouvement. Vous réduisez ainsi le
risque de vous blesser avec les pièces en mouvement.

- Avant de retirer le matériau coincé ou de nettoyer la
machine, assurez-vous que tous les interrupteurs d’arrêt
ont été actionnés et que la batterie a été retirée. Le
fonctionnement inopiné de la tondeuse peut entraîner de
graves blessures.

- Avant de retirer le matériau coincé ou de nettoyer la
tondeuse, assurez-vous que tous les interrupteurs d’arrêt
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ont été actionnés et que la clé de sécurité a été retirée. Le
fonctionnement inopiné de la tondeuse peut entraîner de
graves blessures.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Une utilisation non conforme de la tondeuse peut entraîner des
blessures. La lame de coupe rotative présente un risque de
coupures graves et même un risque de sectionnement des
parties du corps. Les objets happés et projetés par la tondeuse,
ainsi qu’une manipulation incorrecte de la batterie représentent
également un risque de blessure.

- Démarrez uniquement le moteur lorsque vos pieds sont à une
distance de sécurité des lames.

- Ne placez jamais vos mains ou pieds sur ou sous des pièces
qui tournent.

- Tenez vous à distance de la sortie de l’herbe et ne vous placez
jamais sous le boîtier. N‘intervenez jamais dans la sortie de
l’herbe, même s‘il n’y a aucun déchet de tonte à l’intérieur.

- Lors du réglage de la tondeuse à gazon, veillez à ne pas
coincer vos doigts entre les lames de coupe en mouvement et
les pièces fixes.

- Ne retirez pas le bac de récupération lorsque la tondeuse à
gazon est en service.

- Portez des chaussures résistantes et des pantalons longs
lorsque vous utilisez la tondeuse à gazon. N‘utilisez jamais la
tondeuse à gazon les pieds nus ou avec des sandales légères.

- Portez des gants de protection pendant l‘utilisation.
- Évitez de porter des vêtements amples ou des vêtements avec

des lacets qui pendent ou des ceintures.
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- Tondez uniquement à la lumière du jour ou si la lumière
artificielle est suffisante.

- N‘ouvrez jamais le clapet de protection pendant le
fonctionnement lorsque vous travaillez sans bac de
ramassage.

- Évitez de travailler sur du gazon humide car vous pourriez
glisser.

- Au démarrage du moteur, la tondeuse ne doit pas être
basculée à moins qu‘elle ne doive être soulevée lors de
l‘opération. Dans ce cas, ne la faites basculer qu‘autant que
nécessaire et soulevez uniquement le côté opposé à vous.

- Ne démarrez pas la tondeuse lorsque vous êtes devant le
canal d‘éjection.

- Utilisez la tondeuse uniquement en cycle pas à pas. Ne courez
pas lorsque vous tondez.

- Soyez extrêmement prudent lorsque vous tournez et tirez la
tondeuse vers vous.

- Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien
serrés afin que la tondeuse fonctionne toujours en toute
sécurité.

- Avant d’effectuer des modifications, éteignez toujours la
tondeuse, attendez que toutes les pièces soient totalement
arrêtées et refroidies et tirez la clé de sécurité.

- Vérifiez régulièrement le bac de ramassage afin de vérifier
qu‘il n‘est pas usé et qu‘il est toujours opérationnel.

- Veillez à une position stable de la tondeuse, en particulier en
pente. Ne tondez pas sur des pentes très inclinées. Soyez
particulièrement prudent lorsque vous changez de direction
dans les pentes.

- Tondez perpendiculairement à la pente, jamais en montant
ou en descendant.
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- Vérifiez minutieusement le terrain sur lequel la tondeuse est
utilisée et retirez tous les objets qui pourraient être happés et
projetés (ex. : branches, pierres, fruits tombés au sol et autres
corps étrangers, également les taupinières).

- Ne levez ou ne portez jamais la tondeuse avec le moteur en
marche. Coupez toujours la tondeuse à gazon lorsqu‘elle est
transportée, basculée ou déplacée en dehors des pelouses.
Attendez que toutes les pièces rotatives se soient arrêtées et
qu’elles aient entièrement refroidi.

- N‘utilisez pas la tondeuse si elle est endommagée ou si les
dispositifs de sécurité sont défectueux. Remplacez les pièces
endommagées ou défectueuses uniquement par des
accessoires d‘origine.

- N‘utilisez jamais la tondeuse si certains dispositifs de
protection ou grilles de protection sont endommagés, ou si
certains ne sont pas montés.

- Remplacez les pancartes d‘information usées ou
endommagées.

- Assurez-vous que les autres utilisateurs ont été correctement
instruits et qu‘ils ont attentivement lu et compris le mode
d‘emploi.

- Procédez régulièrement à la maintenance et au nettoyage de
la tondeuse.

- Soyez extrêmement prudent lorsque vous tournez et tirez la
tondeuse vers vous.

- Démarrez ou actionnez prudemment l‘interrupteur de
démarrage conformément aux instructions du fabricant.
Respectez une distance suffisante entre les pieds et la lame
de coupe.

- Laissez le moteur refroidir avant d‘entreposer la machine.
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- Lors du démarrage de la lame, veillez à ce que les lames de
coupe ne puissent pas être déplacées, même lorsque la
source de tension est coupée.

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique!
Une installation électrique incorrecte ou une tension réseau trop
élevée peut entraîner une décharge électrique.

- N’ouvrez pas l’appareil, mais confiez les réparations à des
spécialistes. Adressez-vous pour cela à l’adresse SAV indiquée
sur la carte de garantie. En cas de réparations exécutées soi-
même, de raccordement non conforme ou d’utilisation
incorrecte, tout droit à la garantie ou dédommagement
devient caduc.

- Seules des pièces correspondant aux données initiales de
l’appareil peuvent être utilisées pour les réparations. Des
pièces mécaniques et électriques indispensables à la
protection contre des sources de danger se trouvent dans cet
appareil.

- Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ni dans d’autres liquides.
- Tenez l’appareil à l’écart des flammes nues et des surfaces

chaudes.
- Veillez à ce qu’aucune pièce métallique ne pénètre dans le

compartiment de la batterie.
- Assurez-vous que les enfants n'insèrent aucun objet dans

l'appareil.

 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites (par ex. des
personnes avec un handicap partiel, des personnes âgées ou
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aux capacités physiques et mentales réduites), ou ayant un
manque d'expérience et de connaissances (par ex. des
enfants d'un certain âge).

- L’appareil ne doit être utilisé que par des personnes ayant
fêté leur 18e anniversaire et plus. L’appareil peut
exceptionnellement être utilisé par des adolescents dans le
cadre d’une formation professionnelle afin d’acquérir une
compétence et sous la supervision d’un formateur. Il se peut
que l’âge minimum de l’utilisateur soit déterminé par des
réglementations locales.

- N’autorisez jamais des enfants ou d’autres personnes n’ayant
pas pris connaissance de la notice d’utilisation à utiliser
l’appareil.

- L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par
des personnes disposant de peu de connaissances ou
d’expérience, sauf si:

• elles sont surveillées ou encadrées par une personne
responsable;

• elles ont été initiées à l’utilisation sécurisée de l’appareil et
ont compris les dangers en résultant.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
- Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil ou se charger

de son entretien.
- Ne faites jamais fonctionner la tondeuse lorsque d’autres

personnes, en particulier des enfants, ou des animaux se
trouvent à proximité. Respectez une distance minimale de
5 mètres.

- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son
fonctionnement.

- N’oubliez pas que l’utilisateur de l’appareil est responsable
des accidents impliquant d’autres personnes ou leurs biens.
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 AVIS!

Risque d’endommagement!
Une manipulation non conforme de l’appareil peut entraîner des
détériorations de l’appareil.

- Il est strictement interdit de démonter et de modifier les
dispositifs de protection se trouvant sur la tondeuse ou de
monter des dispositifs de protection d'une autre marque.

- Avant utilisation, assurez-vous que les lames de coupe, les vis
de lames et l’unité de tonte ne sont pas émoussées, usées ou
endommagées. Les lames de coupe et boulons de fixation
usés ou endommagés doivent être remplacés par ensemble
pour éviter tout déséquilibre.

- N’utilisez pas la tondeuse pour tailler les arbustes et haies ou
comme hacheuse pour broyer les découpes d’arbres et de
haies ou pour éliminer les irrégularités du sol.

- Vérifiez minutieusement le terrain sur lequel la tondeuse sera
utilisée et retirez tous les objets qui pourraient endommager
la tondeuse, notamment les outils de coupe, pièces de
fixation ou l’unité de coupe entière.

- En cas de terrain irrégulier, veillez à ce que les lames de coupe
n’entrent pas en contact avec le sol.

- Coupez la tondeuse dès que le travail est terminé.
- Arrêtez la lame de coupe si la tondeuse doit être basculée à

des fins de transport sur d’autres surfaces que de l’herbe et si
la tondeuse fait des va-et-vient sur la surface à tondre.

- Si la tondeuse commence à vibrer plus qu’à l’accoutumée,
procédez immédiatement à un contrôle. Arrêtez
immédiatement la tondeuse et retirez la clé de sécurité.
Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien
serrés et recherchez les éventuels dommages. Procédez aux
réparations nécessaires sur les pièces endommagées.
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- Vérifiez si la tondeuse est endommagée lorsqu’elle est entrée
en contact avec un corps étranger.

- Ne bloquez jamais l’étrier de sécurité et l’interrupteur de
sécurité.

- Faites toujours réparer les dommages avant de remettre la
tondeuse en service.

- Arrêtez la tondeuse, retirez la clé de contact et veillez à ce que
toutes les pièces mobiles se soient totalement immobilisées et
refroidies :

• lorsque vous n’utilisez pas la tondeuse,
• pour libérer une lame bloquée,
• pour éliminer les bouchons obstruant le canal

d’évacuation,
• pour régler la hauteur de coupe,
• pour vider le bac,
• lorsqu’un corps étranger s’est introduit à l’intérieur

(Recherchez d’éventuels dommages sur la tondeuse à
gazon et procéder aux réparations nécessaires avant de
redémarrer et de travailler avec la tondeuse à gazon.),

• pour soulever ou transporter la tondeuse,
• pour basculer ou transporter la tondeuse (ex. de/vers la

pelouse ou sur la route),
• avant de vérifier ou nettoyer la tondeuse à gazon ou

d’effectuer d’autres travaux.
- En cas d’accident ou de panne de la machine, arrêtez la

tondeuse à gazon, retirez la clé et demandez de l’aide le cas
échéant. La tondeuse à gazon ne peut être remise en service
qu’une fois son fonctionnement impeccable rétabli et validé.
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Dangers résiduels
Malgré une utilisation conforme, on ne peut exclure entièrement
les dangers résiduels non apparents. Selon le type et la
construction de la tondeuse à gazon, les dangers potentiels
suivants peuvent émaner :

- Coupures en cas de lame pas protégée,
- Blessures liées aux projections de pierres ou de terre,
- Risques pour la sécurité en cas de visibilité ou d’éclairage

insuffisant,
- Atteintes à la santé en raison des vibrations, si l‘appareil est

utilisé pendant une longue durée ou s‘il n‘est pas utilisé et
entretenu correctement.

Première mise en service
Contrôler l’appareil et l’étendue de la fourniture

 AVERTISSEMENT!

Risque d'étouffement!
Les enfants risquent de s'empêtrer dans le film d'emballage en
jouant et de s'étouffer.

- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le film
d'emballage.

 AVIS!

Risque de détérioration!
Si vous ouvrez l’emballage de manière imprudente avec un
couteau tranchant ou un objet pointu, l’appareil risque d’être
endommagé.

- Ouvrez l’emballage avec précaution.
1. Sortez l’appareil de l’emballage des deux mains.
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2. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre «Contenu / éléments de
l’appareil»).

3. Vérifiez si l'appareil et les pièces individuelles ne présentent pas de dommages.
Ne mettez pas en service un appareil endommagé et adressez-vous au fabricant
à l'adresse SAV indiquée sur la carte de garantie.

Monter le guidon
Le guidon étant volumineux, faites-vous aider par une deuxième personne lors de
son montage.
Monter la partie inférieure du guidon sur la tondeuse
1. Fixez la partie inférieure du guidon 24  aux supports du guidon 11 . Les

dentures doivent pointer vers l’intérieur.
Les trous du support du guidon et de la partie inférieure du guidon doivent être
alignés.

2. Placez une rondelle 13  sur chaque vis à oreilles 12 .
3. Faites passer, depuis l’extérieur, les vis à oreilles à travers la partie inférieure du

guidon et le support du guidon, puis vissez le tout pour le fixer à l’appareil.
Assurez-vous que les dentures des deux disques d’arrêt sont correctement
emboîtées dans les deux supports du guidon, et ce, de manière symétrique.

Monter la partie supérieure du guidon sur la partie inférieure du guidon
1. Retirez le levier de la fixation rapide 6  des vis à tête ronde 4  et retirez la

rondelle 5 .
2. Placez la partie supérieure du guidon 3  sur la partie inférieure du

guidon 24 .
3. Insérez les vis à tête ronde de l’intérieur à travers la partie inférieure du guidon

et la partie supérieure du guidon.
4. Placez les rondelles sur la vis à tête ronde et dévissez légèrement les leviers de la

fixation rapide.
5. Basculez le levier de la fixation rapide. Si la tension est trop élevée, revissez d’un

tour le levier de la fixation rapide.
6. Fixez le câble de raccordement respectivement à l’aide d’un serre-câble 26  à la

partie inférieure du guidon et à la partie supérieure du guidon.

Préparer le bac de ramassage d’herbe
Le sac de ramassage est partiellement monté lorsqu’il est livré.
1. Placez la poignée 7  dans les encoches se trouvant au niveau du

couvercle 8 .
2. Enfilez les bords en plastique du bac de ramassage d’herbe 10  de l’intérieur

par-dessus l’armature en acier.
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3. Assurez-vous que tous les côtés du bord en plastique sont enclenchés.
4. Soulevez complètement le capot de protection 9 .
5. Accrochez le bac de ramassage d’herbe aux crochets se trouvant sur le côté de la

goulotte d’éjection.
6. Assurez-vous que le bac de ramassage d’herbe est correctement positionné.
7. Rabaissez le capot de protection de manière contrôlée jusqu’à ce que le bac de

ramassage d’herbe soit recouvert.

Utilisation
Règles pour le fonctionnement
Respectez les règles suivantes dans le cadre de tous les travaux sur et avec la
tondeuse.

- N’effectuez les réglages et le dépannage que lorsque l’appareil à l’arrêt. Assurez-
vous que l’appareil ne peut pas démarrer.

- Ne soulevez l’appareil qu’au niveau de la poignée et du guidon. Ne mettez
jamais les mains sous l’appareil pour le soulever.

- Laissez la lame s’immobiliser avant de toucher à l’appareil.
- Ne mettez jamais les mains sous le clapet d'éjection ou dans l’ouverture

d’éjection.
- Coupez immédiatement le moteur si vous percevez des bruits de tonte

inhabituels ou des vibrations. Contrôlez et éliminez la source du problème avant
de poursuivre la tonte.

- Ne mettez jamais un appareil endommagé en service. Faites réparer les
dommages sur la lame et l’appareil par le service client du fabricant ou par un
personnel qualifié.

- En cas de tonte en pente, ne tondez qu’en travers de la pente.

Mise en place / remplacement de la batterie
La batterie prévue pour cet appareil est une batterie système qui doit être achetée
séparément. Lisez la notice d’utilisation de la batterie avant de la mettre en place.

 ATTENTION!

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'inversion de
polarité ou de court-circuit

- Utilisez exclusivement des batteries appropriées agréées par
le fabricant (voir le chapitre Caractéristiques techniques).
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- N'utilisez que des batteries non endommagées.
Retrait de la batterie

1. Maintenez une pression sur la touche de déverrouillage de la batterie 17 .
2. Sortez la batterie 16  du porte-batterie 21 .

Si vous avez du mal à sortir la batterie, la pression exercée sur la touche de
déverrouillage de la batterie n’est pas suffisante. Appuyez plus fermement sur la
touche de déverrouillage de la batterie.

Mise en place de la batterie
1. Pour mettre la batterie 16  en place, glissez-la dans le porte-batterie 21 .

Vous entendez un «clic» lorsque le verrouillage de la batterie s’enclenche.
2. Contrôlez le bon positionnement de la batterie.

Régler la position du guidon
Le guidon peut être réglé à la hauteur de travail souhaitée ou replié sur l’appareil
afin de pouvoir le transporter ou le ranger. Avant d’utiliser l’appareil, réglez le
guidon à la hauteur de travail qui vous convient.
1. Dévissez légèrement les deux vis à oreilles 12  au niveau du support du guidon

11  dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
2. Réglez le guidon de sorte qu’il soit dans la position souhaitée. Trois marquages

au niveau des disques d’arrêt et un marquage au niveau du support du guidon
11  vous aident à trouver la bonne position. Assurez-vous que les dentures des

deux disques d’arrêt sont correctement emboîtées dans les deux supports du
guidon 11 , et ce, de manière symétrique.

3. Serrez les vis à oreilles 12  dans le sens des aiguilles d’une montre.

Régler la hauteur de coupe
Régler la hauteur de coupe
Il existe 6 niveaux pour le réglage de la hauteur de coupe 14 , le niveau 25 mm
correspondant à la hauteur de coupe la moins élevée.
1. Saisissez l’appareil au niveau de la poignée de transport 23 .
2. Tirez l’élément de réglage de la hauteur de coupe 14  hors du cran.
3. Déplacez l’élément de réglage de la hauteur de coupe 14  sur le niveau

souhaité.
Ce faisant, l’appareil se relève ou s’abaisse.

4. Enclenchez l’élément de réglage de la hauteur de coupe 14 .

Mise en marche et arrêt du moteur
Le moteur est activé par un interrupteur de sécurité. Lorsque l’étrier d’arrêt moteur
est relâché, le moteur s’arrête. Ne mettez le moteur en marche que sur la pelouse.
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1. Placez l’appareil sur la pelouse.
2. Appuyez sur l’interrupteur de sécurité 1  et maintenez-le enfoncé.
3. Tirez l’étrier d’arrêt moteur 2  vers le guidon.

Le moteur démarre.
4. Relâchez l’interrupteur de sécurité et maintenez l’étrier d’arrêt moteur contre le

guidon aussi longtemps que vous souhaitez maintenir le moteur en
fonctionnement.

Pour arrêter le moteur, relâchez l’étrier d’arrêt moteur. Prudence, la lame continue
de tourner, veuillez attendre que la lame s’immobilise avant de manipuler l’appareil.

Vider le bac de ramassage d’herbe
Le bac de ramassage d’herbe est équipé d’un indicateur de niveau de
remplissage 25 . Lorsque le moteur est en fonctionnement et que le bac de
ramassage d’herbe est vide, l’indicateur de niveau de remplissage est levé. Lorsque
le bac de ramassage d’herbe est plein, l’indicateur de niveau de remplissage se
rabaisse sur le bac de ramassage d’herbe. Le bac de ramassage d’herbe doit être
vidé.

Si des résidus de coupe ne sont pas ramassés, le bac de ramassage
d’herbe doit également être vidé.

1. Coupez le moteur et attendez que la lame s’immobilise.
2. Relevez le capot de protection 9  jusqu’à libérer le bac de ramassage

d’herbe 10 .
3. Retirez le bac de ramassage d’herbe de la tondeuse.

en le soulevant légèrement.
4. Rabaissez le capot de protection de manière contrôlée jusqu’à ce que la goulotte

d’éjection soit recouverte.
Ne lâchez pas prise, car le capot de protection pourrait être endommagé par
l’effet de ressort.

5. Videz entièrement le bac de ramassage d’herbe et assurez-vous qu’il n’est pas
endommagé.
Enlevez les résidus de coupe de la toile afin de permettre à l’air rejeté de
s’échapper.

6. Soulevez complètement le capot de protection.
7. Raccrochez le bac de ramassage d’herbe aux crochets se trouvant sur le côté de

la goulotte d’éjection.
8. Assurez-vous que le bac de ramassage d’herbe est correctement positionné.
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9. Rabaissez le capot de protection de manière contrôlée jusqu’à ce que le bac de
ramassage d’herbe soit recouvert.

Utiliser le kit de mulching
Le kit de mulching permet de bloquer la goulotte d’éjection et ainsi d’empêcher que
l’herbe ne soit éjectée vers l’arrière. Pendant la tonte, l’herbe coupée est ainsi à
nouveau étalée sur le gazon.
1. Maintenez le capot de protection 9  ouvert et insérez le kit de mulching 15

dans la goulotte d’éjection. Poussez le kit de mulching vers le bas jusqu’à ce qu’il
soit enclenché.

2. Appuyez la partie inférieure de la poignée vers l’intérieur pour libérer et retirer
le kit de mulching.

Nettoyage et entretien

 AVIS!

Risque de court-circuit!
L’eau ou tout autre liquide infiltré dans le boîtier peut provoquer
un court-circuit.

- Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ni dans d’autres liquides.
- Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration d’eau ou d’autres

liquides dans le boîtier.

 AVIS!

Risque d’endommagement!
Un nettoyage incorrectement effectué peut endommager
l’appareil.

- N'utilisez pas de produit de nettoyage agressif, brosse à poils
métalliques ou en nylon ou d'objets de nettoyage pointus ou
métalliques comme des couteaux, spatules rigides ou autres.
Cela pourrait endommager les surfaces.
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- Retirez la batterie avant de nettoyer l’appareil.
- Nettoyez minutieusement le boîtier et le canal d’éjection après chaque

utilisation et laissez toutes les pièces sécher correctement. Les résidus d’herbes
humides peuvent durcir ou commencer à moisir et sont alors difficiles à retirer.

- Éliminez l’ensemble des résidus d’herbes avec un balai ou une brosse.
- Nettoyez toutes les surfaces lisses avec un chiffon humide.
- Appliquez de l‘huile écologique sur toutes les pièces mobiles.
- Vérifiez régulièrement le bac de ramassage s‘il n‘est pas usé et s‘il est toujours

opérationnel.
- Veillez régulièrement à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés

afin que la tondeuse fonctionne en toute sécurité.
- Remplacez les pièces usées ou endommagées.

Service de réparation
Les réparations qui concernent les outils électriques doivent uniquement être
réalisées par un électricien professionnel. En cas d‘expédition de la machine à des
fins de réparation, veuillez décrire les défauts constatés.

Remplacer la lame

 ATTENTION!

Risque de blessure!
Un entretien non conforme peut entraîner des blessures.

- Lorsque vous effectuez les réglages de la tondeuse, faites
attention de ne pas vous coincer les doigts entre la lame de
coupe mobile et les pièces fixes.

- Portez toujours des gants de protection lorsque vous
manipulez la lame de coupe.

- Lorsque vous entretenez la lame de coupe, veillez à ce qu’elle
puisse tourner même si la source de tension est coupée.

- Remplacez la lame de coupe exclusivement par une pièce de
rechange d’origine (voir chapitre «Liste des pièces de
rechange»).

Les lames de coupe usées et endommagées ne doivent plus être utilisées et doivent
être remplacées par des pièces d’origine du fabricant. Vérifiez régulièrement que la
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lame de coupe n’est pas émoussée ou endommagée. Procédez comme suit pour le
remplacement:
1. Assurez-vous que toutes les pièces en rotation sont arrêtées et que la tondeuse

a eu le temps de refroidir.
2. Retirez la clé de sécurité 20  et enlevez la batterie.
3. Posez la tondeuse sur le côté.
4. Dévissez la vis de fixation 18  à l’aide d’une clé de serrage, puis retirez-la ainsi

que la rondelle.
5. Retirez la lame de coupe 19 .
6. Placez une lame de coupe neuve sur le disque d’entraînement.
7. Placez à nouveau la rondelle et la vis de fixation sur la lame de coupe et serrez la

vis.
Avant de redémarrer la tondeuse, assurez-vous que la nouvelle lame de coupe
est en place et correctement fixée.

Transport et stockage

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure et d’endommagement!
Un transport non conforme de l’appareil et de la batterie peut
entraîner des blessures et des dommages.

- Si l’appareil doit être transporté dans un véhicule, il convient
de le positionner et de le fixer de manière sûre.

- Afin de protéger la batterie d’une décharge profonde,
rechargez-la complètement avant de la stocker pendant une
longue période.

- Lorsque vous transportez ou stockez la batterie, protégez les
contacts avec du scotch ou emballez-la dans un sac en
plastique ou une boîte.
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- Veillez à ce que toutes les pièces soient sèches avant de transporter et ranger la
tondeuse.

- Si besoin, débloquez le levier de la fixation rapide 6  et dévissez les vis à
oreilles 12 , puis pliez avec précaution la partie supérieure du guidon 3  et la
partie inférieure du guidon 24 .

- Rangez toujours la tondeuse et la batterie dans un endroit sec.
- Protégez la tondeuse et la batterie des rayons directs du soleil.
- Rangez la tondeuse et la batterie hors de portée des enfants, dans un endroit

fermé, et à une température de stockage comprise entre +5 °C et +20 °C.
- Le transport des batteries par des particuliers n’est pas soumis aux prescriptions

sur le transport des marchandises dangereuses lorsque la cargaison est
transportée de manière sûre, à condition que les marchandises soient
conditionnées pour la vente au détail et destinées à un usage personnel ou
domestique.

- L’expédition d’appareils équipés de batteries ou accompagnés de batteries ainsi
que l’expédition de batteries individuelles ne peuvent être réalisées que par du
personnel qualifié par le biais de fournisseurs de services de livraison de colis,
d’entreprises d’expédition ou des sociétés de transport.

Rangement

 AVIS!

Un stockage non conforme du produit peut provoquer des
détériorations.

- Laissez sécher l’appareil avant de le ranger. L’humidité
résiduelle et les résidus de coupe dans l’appareil peuvent
entraîner la formation de moisissures.

Le guidon peut être replié pour gagner de la place pour le rangement ou le transport.
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Replier le guidon

1

1. Desserrez les vis à oreilles 12  au niveau du support du guidon 11 .
2. Retirez les dentures du disque d’arrêt du support du guidon 11  en les

soulevant légèrement et posez le guidon sur l’appareil.
3. Libérez le levier de la fixation rapide 6  au centre du guidon.
4. Pliez le guidon avec précaution. Assurez-vous que le câble de raccordement ne

se coince pas entre les différentes pièces du guidon.
L’appareil est prêt à être rangé.

Conditions de stockage
- Nettoyez l’appareil correctement (voir chapitre «Nettoyage»).
- Conservez l’appareil hors de portée des enfants dans un endroit propre, sec et à

l’abri du gel.
- Rangez l'appareil dans un endroit à l'abri de la lumière du soleil et d'autres

sources de chaleur.
- Rangez toujours les éléments et les accessoires avec l’appareil.
- Stockez l’appareil et ses accessoires à une température comprise entre +5 °C et

+20 °C.
- Transportez toujours l’appareil avec le guidon replié.
- Soulevez l’appareil uniquement par la poignée de transport 23 .
- Transportez l’appareil uniquement en position normale, évitez de l’incliner

durant le transport.
- Lorsqu’il est transporté dans un véhicule, l’appareil doit être arrimé

conformément à la réglementation en vigueur (sécurisation du chargement).
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Dépannage
Problème Cause possible Solution
Le moteur ne
démarre pas.

La batterie est
déchargée.

Chargez la batterie.

La batterie est
défectueuse.

Changez la batterie. Adressez-vous
pour cela à l’adresse SAV indiquée
sur la carte de garantie.

La clé de sécurité n’est
pas enfoncée.

Insérez la clé de sécurité (voir
«Mise en marche et arrêt du
moteur»).

L’étrier d’arrêt moteur a
été soulevé sans que
l’interrupteur de sécurité
n’ait été enfoncé.

Appuyez sur l’interrupteur de
sécurité lorsque vous soulevez
l’étrier d’arrêt moteur (voir «Mise
en marche et arrêt du moteur»).

La tondeuse
fonctionne de
manière
irrégulière ou
vibre
énormément.

La lame de coupe est
endommagée.

Remplacez la lame de coupe (voir
«Remplacer la lame»).

La lame de coupe est
desserrée.

Vérifiez que la lame de coupe est
correctement positionnée et
resserrez la vis de fixation si
nécessaire (voir «Remplacer la
lame»).

La machine ne
tond pas
suffisamment
bien.

La lame de coupe est
émoussée.

Remplacez la lame de coupe (voir
«Remplacer la lame»).

La batterie est
défectueuse.

Changez la batterie. Adressez-vous
pour cela à l’adresse SAV indiquée
sur la carte de garantie.

La hauteur de coupe
n’est pas adaptée à la
hauteur de l’herbe de la
pelouse.

Réglez la hauteur de coupe pour
qu’elle soit plus adaptée (voir
«Régler la hauteur de coupe»).
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Problème Cause possible Solution
La machine ne
récupère pas
correctement
l’herbe coupée.

Le bac de ramassage
d’herbe est obstrué.

Retirez le bac de ramassage
d’herbe et videz-le (voir «Vider le
bac de ramassage d’herbe»).

La goulotte d’éjection
d’herbe est obstruée.

Nettoyez la goulotte d’éjection
d’herbe à l’aide d’une longue
brosse ou d’un outil similaire
adapté.

L’herbe est trop mouillée. Tondez uniquement lorsque
l’herbe est sèche.

Au cas où il ne serait pas possible de réparer le défaut, contactez le service après-
vente figurant en dernière page.

Données techniques
Modèle: GDLM40/36
Référence: 846653
Vitesse nominale: 3'400 min-1

Largeur de coupe: 360 mm
Réglage en hauteur: 25–75 mm / 6 positions
Volume du bac de ramassage: env. 40 l
Poids: env. 11,4 kg
Pour des surfaces de pelouse allant jusqu’à: 250 m²
Tension: 40 V  (tension continue)
Indice de protection: IPX1
Niveau de puissance sonore mesuré LWA

(2000/14/CE): 93,8 dB (A); K=1,2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti LWA

(2000/14/CE): 96 dB (A)

Niveau de pression sonore LpA: 80 dB (A); K=3 dB(A)
Vibrations ah (EN 62841-1): 2,53 m/s2; K=1,5 m/s2

Informations sur la batterie et le chargeur (non inclus dans
l’étendue de la livraison)
Utilisez uniquement l'appareil en combinaison avec des batteries et des
chargeurs Activ Energy® respectant les spécifications techniques suivantes :
Adapté pour Activ Energy®

Type de batteries : 20/40 V  90 Wh/ Li-Ion

Modèles : XYZ562a

Temps de charge : 20 V (×2)/ 90 Wh = env. 95 min.
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Type de chargeurs : 21 V / 4,0 A

Modèles : XYZ563a

Veuillez consulter les informations techniques concernant la batterie et le chargeur.

Données techniques

75



*)l'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive 

2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de 

l'utilisation de certaines substances dangereuses dans du matériel électrique et électronique. 

Déclaration de conformité CE 
 
Nous, 
 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8, D-47877 Willich, Allemagne 
 
déclarons sous notre seule responsabilité que notre produit 
 
Tondeuse à gazon sans fil,  
N° de modèle GDLM40/36 
 
respecte les directives suivantes :  
 
2006/42/CE  Directive Machines 
2014/30/UE  Directive EMC 
2000/14/CE  Directive extérieure, Modifié par 2005/88/CE 
 Procédure d'évaluation de la conformité: 2000/14 / CE - annexe VI,  

organisme notifié N° 0197:  
TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg 

 Intensité sonore LwA = 93,8 dB(A) (K = 1,2 dB(A)) 
Niveau de puissance sonore garantit LwA = 96 dB(A) 

2011/65/UE*)   Directive RoHS, changé par (EU) 2015/863 
 
Normes harmonisées appliquées :  
EN 62841-1:2015+A11 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018 

 
Délégué à la documentation: 
Dirk Wohlrab 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8 
D-47877 Willich 
 
Place, Date : Willich, 19.12.2024 
Signature à valeur légale :  
 
 
Roland Menken 
Directeur général  
MEROTEC GmbH 



Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays européens avec des
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler.

Le symbole indiquant une poubelle barrée signifie que les
équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement
tenus de déposer les équipements électriques et électroniques en fin
de vie dans un point de collecte prévu à cet effet. Cela permet de

garantir un recyclage respectueux de l’environnement et des ressources.
Les piles et batteries qui ne sont pas solidement fixées à l’équipement électrique ou
électronique et qui peuvent être retirées sans être détruites doivent être ôtées de
l’appareil avant que celui-ci ne soit déposé dans un point de collecte et doivent être
éliminées conformément aux dispositions prévues. Il en va de même pour les
lampes qui peuvent être retirées de l’appareil sans être détruites.
Les propriétaires privés d’appareils électriques et électroniques peuvent les déposer
dans les points de collecte des organismes publics chargés de l’élimination des
déchets ou dans les points de collecte mis en place par les fabricants ou les
distributeurs. Le dépôt des appareils usagés est gratuit.
Cette obligation de reprise gratuite s’applique aussi bien en cas d’achat en magasin
qu’en cas de livraison à domicile. L’obligation de reprise s’applique au lieu de la
livraison. Les frais de transport ne peuvent pas être facturés pour les appareils repris.
De manière générale, les distributeurs ont l’obligation de garantir la reprise gratuite
des appareils usagés en mettant à disposition des solutions de reprise appropriées à
une distance raisonnable.
Les consommateurs ont la possibilité de se débarrasser gratuitement d’un appareil
usagé auprès d’un distributeur tenu de le reprendre s’ils achètent un appareil neuf
équivalent ayant essentiellement la même fonction. Il en va de même pour les
livraisons destinées à un ménage privé. En ce qui concerne la vente à distance, cette
possibilité d’enlèvement gratuit lors de l’achat d’un appareil neuf est limitée aux
échangeurs de chaleur, aux appareils à écran et aux gros appareils ayant au moins
un bord extérieur d’une longueur supérieure à 50 cm. Lors de la conclusion du
contrat de vente, le distributeur doit demander au consommateur s’il a l’intention de
retourner un produit. En outre, les consommateurs peuvent déposer gratuitement
jusqu’à trois appareils usagés d’un même type dans un point de collecte d’un
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distributeur, sans que cela soit lié à l’achat d’un appareil neuf. La longueur des bords
de chaque appareil ne doit toutefois pas dépasser 25 cm.

Le symbole ci-contre indique que les piles et les batteries ne doivent
pas être jetées avec les ordures ménagères. Les consommateurs sont
dans l’obligation légale de déposer les piles et batteries dans un point
de collecte sélective.
Les piles et batteries peuvent être déposées gratuitement dans un

point de collecte de votre commune/quartier ou dans le commerce afin d’être
éliminées dans le respect de l’environnement et de permettre la récupération des
matières premières précieuses. Si elles ne sont pas éliminées correctement, des
composants toxiques pouvant avoir des effets nocifs sur la santé des personnes, des
animaux et des plantes peuvent être rejetés dans l’environnement.
Dans la mesure du possible, les piles et batteries contenues dans les appareils
électriques doivent être retirées de ces appareils avant d’être mises au rebut. Ne
déposez les piles et batteries que lorsqu’elles sont déchargées.
Dans la mesure du possible, utilisez des piles rechargeables plutôt que des piles
jetables.
Avant de jeter des piles ou batteries au lithium, couvrez-en les bornes avec du scotch
afin d’éviter tout court-circuit externe. Un court-circuit peut provoquer un incendie
ou une explosion.
Les piles ayant une teneur en polluants élevée sont par ailleurs marquées des
symboles suivants: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb, Li = lithium
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Dotazione / Parti del dispositivo
1 Interruttore di sicurezza

2 Barra ferma lama

3 Impugnatura-stegola

4 Vite a testa tonda

5 Rondella (attacco rapido), 2x

6 Leva di sgancio rapido, 2x

7 Maniglia

8 Coperchio (contenitore raccoglierba)

9 Sportello protettivo

10 Contenitore raccoglierba

11 Alloggiamento stegola, 2x

12 Vite ad alette, 2x

13 Rondella (vite ad alette), 2x

14 Regolazione altezza di taglio

15 Kit di pacciamatura

16 Batteria (non in dotazione)

17 Tasto di rilascio batteria (la batteria non è in dotazione)

18 Vite di fissaggio (lama di taglio)

19 Lama di taglio

20 Chiave di sicurezza

21 Supporto batteria

22 Copertura protettiva

23 Maniglia di trasporto

24 Parte inferiore stegola

25 Indicatore di livello

26 Morsetto serracavo, 2x
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso fanno parte del presente tosaerba a batteria (di
seguito il “Dispositivo”). Esse contengono importanti informazioni sulla
messa in funzione e sull’uso.
Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in

particolare, le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all dispositivo.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i regolamenti in vigore nell’Unione
Europea. Osservare all’estero anche le direttive e la legislazione del rispettivo paese.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi del dispositivo, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.
Queste istruzioni sono anche disponibili in formato PDF presso il nostro servizio
clienti.

Uso previsto
Il dispositivo è destinato esclusivamente al taglio di prati di piccole
e medie dimensioni in abitazioni private e giardini amatoriali.
Il dispositivo non può essere utilizzato:

- per tagliare cespugli, siepi e arbusti,
- per tagliare e sminuzzare viti o prati su tetti o in fioriere da

balcone,
- come trituratore per sminuzzare sezioni di alberi e siepi,
- per livellare le irregolarità del terreno.

È destinato esclusivamente all’uso privato e non in ambito
professionale. Usare il dispositivo solo nelle modalità descritte
nelle presenti istruzioni per l’uso. Ogni altro tipo di utilizzo è da
considerarsi come non conforme e può provocare danni materiali
o lesioni. Il dispositivo non è un giocattolo.
Il fabbricante o il commerciante declina qualsiasi responsabilità
per danni derivanti dall’uso errato o non conforme.
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Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) attesta la conformità del
dispositivo ai requisiti tedeschi di legge in materia di sicurezza del
prodotto (ProdSG).

Leggere le istruzioni per l’uso

Mantenere la distanza

Attenzione – Lame di taglio affilate – Estrarre il dispositivo di
bloccaggio prima di eseguire i lavori di manutenzione

Rimuovere la batteria prima dei lavori di manutenzione.
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Indossare occhiali protettivi.

Non esporre il dispositivo alla pioggia o ad altri agenti atmosferici e
non utilizzarlo in ambienti bagnati o umidi.

Attenzione! Lama tagliente affilata. La lama tagliente continua a girare
anche dopo lo spegnimento del motore. Aspettare fino a quando tutti
i componenti in movimento non si saranno fermati.

Indossare la protezione per l’udito.

IPX1 Il dispositivo è protetto contro le gocce d’acqua.

Larghezza taglio del dispositivo.

96
Il simbolo indica il livello di potenza sonora massimo LwA.

Ascensione / spegnimento del dispositivo

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni
per l’uso.

 AVVERTIMENTO! Questo simbolo/Questa parola di
segnalazione descrive un pericolo di
media entità che, se non viene
evitato, può provocare gravi lesioni o
morte.
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 ATTENZIONE! Questo simbolo/Questa parola di
segnalazione descrive un pericolo di
bassa entità che, se non viene evitato,
può provocare lievi lesioni.

 AVVISO! Questa parola di segnalazione mette
in guardia da possibili danni
materiali.

Avvertenze di sicurezza generali per gli elettroutensili

 AVVERTIMENTO!

Osservare tutte le avvertenze di sicurezza, le immagini e i
dati tecnici forniti con questo elettroutensile. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito può causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
l’uso per utilizzarle in futuro.
Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza
si riferisce agli utensili elettrici alimentati da rete (con cavo di
alimentazione) o a batteria (senza cavo di alimentazione).
Sicurezza sul luogo di lavoro

- Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine o la mancanza di illuminazione nelle aree di lavoro
possono causare incidenti.

- Non lavorare con l’elettroutensile in ambienti
potenzialmente esplosivi contenenti liquidi, gas o polveri

Sicurezza

84



infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille in grado
di accendere la polvere o i vapori.

- Durante l’uso dell’elettroutensile tenere lontani i bambini
e le altre persone. In caso di distrazione, è possibile perdere
il controllo dell’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
- La spina dell’elettroutensile deve essere inserita nella

presa. La spina non deve essere modificata. Non utilizzare
adattatori con gli elettroutensili provvisti di messa a terra.
L’uso di spine non modificate e di prese appropriate riduce il
rischio di scosse elettriche.

- Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra
come tubi, riscaldatori, stufe e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.

- Tenere gli elettroutensili lontani dalla pioggia o
dall’umidità. La penetrazione dell’acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche.

- Non utilizzare impropriamente il cavo di collegamento per
trasportare o appendere l’elettroutensile o per estrarre la
spina dalla presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento.
La presenza di cavi di collegamento danneggiati o impigliati
aumenta il rischio di scosse elettriche.

- Se si lavora con un elettroutensile all’aperto, utilizzare
solo prolunghe adatte per l’uso all’esterno. L’utilizzo di un
cavo di prolunga adatto all’uso all’esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

- Se l’uso dell’elettroutensile in un ambiente umido è
inevitabile, utilizzare un interruttore differenziale. L’uso di
un interruttore differenziale riduce il rischio di scosse
elettriche.
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Sicurezza di persone
- Prestare attenzione a ciò che si sta facendo e affrontare il

lavoro con un elettroutensile utilizzando il buon senso.
Non usare utensili elettrici se si è stanchi o sotto l’effetto
di droghe, alcool o farmaci. Un momento di incuria nell’uso
dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

- Indossare sempre dispositivi di protezione personale e
occhiali di sicurezza. L’uso di dispositivi di protezione
individuale, come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
antiscivolo, casco di sicurezza o otoprotettori, a seconda del
tipo e dell’uso dell’elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

- Evitare che il dispositivo venga messo in funzione
involontariamente. Accertarsi che l’elettroutensile sia
spento prima di collegarlo all’alimentazione e/o alla
batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene il dito
sull’interruttore quando si trasporta l’elettroutensile o lo si
collega all’alimentazione, possono verificarsi incidenti.

- Prima di accendere l’elettroutensile, rimuovere gli utensili
di regolazione o le chiavi. Se un utensile o una chiave si
trovano in una delle parti rotanti dell’elettroutensile possono
verificarsi lesioni.

- Evitare posture anomale. Disporre di una base sicura e
mantenere l’equilibrio in ogni momento. Questo permette
di controllare meglio l’utensile elettrico in situazioni
impreviste.

- Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti larghi
o gioielli. Tenere i capelli e gli indumenti lontano da parti
in movimento. Indumenti sciolti, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in movimento.

- Se è possibile installare dispositivi di aspirazione e di
raccolta della polvere, gli stessi devono essere collegati e
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utilizzati correttamente. L’uso di un sistema di aspirazione
può ridurre il rischio di polvere.

- Non cullarsi in una falsa sicurezza e non ignorare le regole
di sicurezza per gli elettroutensili, anche se si ha
familiarità con il dispositivo dopo averlo utilizzato più
volte. Un’azione disattenta può portare a gravi lesioni in
frazioni di secondo.

Uso e manipolazione dell’elettroutensile
- Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare

l’elettroutensile adatto al proprio lavoro. Con
l’elettroutensile adatto è possibile lavorare meglio e in modo
più sicuro nella gamma di potenza specificata.

- Non utilizzare elettroutensili con l’interruttore difettoso.
Un elettroutensile che non può più essere acceso o spento è
pericoloso e deve essere riparato.

- Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire
qualsiasi componente del dispositivo o riporre
l’elettroutensile, scollegare la spina dalla presa e/o
rimuovere la batteria. Questa precauzione impedisce
l’avviamento involontario dell’elettroutensile.

- Tenere gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire l’uso dell’elettroutensile a chi
non lo conosce o non ha letto queste istruzioni per l’uso.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

- Avere cura degli elettroutensili e degli utensili impiegati.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente e
che non si inceppino, e se sono presenti componenti rotti
o danneggiati in modo tale da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Far riparare le parti
danneggiate prima di utilizzare l’elettroutensile. Molti
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incidenti sono causati da una scarsa manutenzione degli
elettroutensili.

- Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili
da taglio con taglienti affilati si inceppano meno e sono più
facili da manovrare.

- Utilizzare gli elettroutensili, gli utensili da lavoro ecc.
attenendosi alle presenti istruzioni. Tenere conto delle
condizioni di lavoro e dell’attività da svolgere. L’uso di
elettroutensili per applicazioni diverse da quelle previste può
portare a situazioni di pericolo.

- Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Maniglie e superfici di presa
scivolose non consentono un uso e un controllo sicuro
dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Uso e manipolazione dell’utensile a batterie
- Caricare le batterie solo con i caricabatterie raccomandati

dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un particolare
tipo di batteria può provocare un incendio se utilizzato con
altre batterie.

- Utilizzare negli elettroutensili solo le apposite batterie.
L’uso di altre batterie può causare lesioni e incendi.

- Tenere la batteria inutilizzata lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero causare il ponticellamento dei contatti. Un
cortocircuito tra i contatti della batteria può provocare ustioni
o incendi.

- In caso di utilizzo errato, il liquido può fuoriuscire dalla
batteria. Evitare di toccarlo. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, consultare un medico. La fuoriuscita
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del liquido della batteria può causare irritazioni cutanee o
ustioni.

- Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Batterie
danneggiate o modificate possono comportarsi in modo
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o lesioni.

- Non esporre una batteria al fuoco o a temperature
eccessive. Un incendio o temperature superiori a 130 °C
possono causare un’esplosione.

- Seguire tutte le istruzioni di carica, e non caricare mai la
batteria o l’utensile a batteria al di fuori dell’intervallo di
temperatura specificato nelle istruzioni per l’uso. Una
carica eseguita erroneamente o al di fuori dell’intervallo di
temperatura consentito può danneggiare irrimediabilmente
la batteria e aumentare il pericolo d’incendio.

Manutenzione
- Far riparare l’elettroutensile solo da personale qualificato

e con pezzi di ricambio originali. Questo garantisce il
mantenimento della sicurezza dell’elettroutensile.

- Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. La manutenzione delle batterie deve essere
eseguita solo dal produttore o da un centro di assistenza
autorizzato.
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Istruzioni di sicurezza per il tosaerba
- Non utilizzare il tosaerba in presenza di condizioni meteo

avverse, soprattutto in caso di pioggia. In questo modo si
riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.

- Controllare attentamente l’area di lavoro per assicurarsi
che non ci siano animali selvatici. Gli animali selvatici
potrebbero essere feriti dal tosaerba in funzione.

- Ispezionare attentamente l'area di lavoro e rimuovere
pietre, rami, fili, ossa o altri corpi estranei. L’espulsione dei
pezzi potrebbe causare lesioni.

- Prima di utilizzare il tosaerba, controllare sempre che la
lama e il meccanismo di taglio non siano usurati o
danneggiati. Le parti usurate o danneggiate aumentano il
rischio di lesioni.

- Controllare regolarmente che il sacco raccoglierba non sia
danneggiato o usurato. Un sacco raccoglierba usurato o
danneggiato aumenta il rischio di lesioni.

- Lasciare in posizione le coperture protettive. Le coperture
protettive devono essere funzionanti e adeguatamente
fissate. Una copertura protettiva lasca, danneggiata o
malfunzionante può provocare lesioni.

- Mantenere le aperture di ingresso dell'aria di
raffreddamento libere da depositi. Le prese d'aria ostruite e
i detriti possono causare surriscaldamento o pericolo di
incendio.

- Indossare sempre scarpe di sicurezza antiscivolo quando
si utilizza il tosaerba. Non lavorare mai a piedi nudi o con i
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sandali aperti. Ciò riduce il rischio di lesioni ai piedi quando si
entra in contatto con la lama del tosaerba rotante.

- Per utilizzare il tosaerba indossare pantaloni lunghi. La
pelle nuda aumenta la probabilità di lesioni dovute agli
oggetti espulsi.

- Non utilizzare il tosaerba sull’erba bagnata. Camminare e
mai correre. Ciò ridurrà il rischio di scivolare e cadere, con
conseguenti lesioni.

- Non utilizzare il tosaerba lunghi pendii eccessivi. Ciò riduce
il rischio di perdere il controllo, scivolare e cadere, con
conseguenti lesioni.

- Assicurarsi di avere un appoggio sicuro quando si lavora
lungo i pendii; lavorare sempre trasversalmente al
pendio, mai in salita o in discesa, e prestare la massima
attenzione nei cambi di direzione. Ciò riduce il rischio di
perdere il controllo, scivolare e cadere, con conseguenti
lesioni.

- Fare molta attenzione procedendo al taglio a marcia
indietro o quando il tosaerba viene tirato verso di se. Fare
sempre attenzione all’ambiente circostante. In questo modi si
riduce il pericolo di inciampo durante il lavoro.

- Non toccare le lame o altre parti pericolose ancora in
movimento. Ciò riduce il rischio di lesioni dovute alle parti in
movimento.

- Assicurarsi che tutti gli interruttori siano spenti e che il
pacchetto batteria sia stato scollegato prima di rimuovere
qualsiasi materiale intrappolato o pulire la macchina. Il
funzionamento accidentale del tagliaerba potrebbe causare
lesioni gravi.

- Assicurarsi che tutti gli interruttori siano spenti ed
estrarre la chiave di sicurezza prima di rimuovere il
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materiale incastrato o di pulire il tagliaerba. Il
funzionamento accidentale del tagliaerba potrebbe causare
lesioni gravi.

Note relative alla sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
L’utilizzo non conforme del tagliaerba può causare lesioni. Le
lame di taglio rotanti possono provocare lesioni da taglio gravi e
persino separare parti del corpo. Esiste inoltre il pericolo di
lesioni a causa di oggetti che vengono catturati e scagliati dal
tagliaerba, e a causa di un utilizzo improprio della batteria.

- Accendere il motore solo quando i piedi sono a distanza di
sicurezza dalla lama di taglio.

- Non mettere mai le mani e i piedi sopra o sotto le parti rotanti.
- Tenersi a distanza dall’espulsione dell’erba e non mettere mai

le mani sotto al corpo. Non afferrare mai l’espulsione
dell’erba, anche quando non è presente dell’erba tagliata.

- Durante la regolazione del tagliaerba, fare attenzione a non
intrappolare le dita tra la lama di taglio in movimento e le
parti fisse.

- Non rimuovere il contenitore raccoglierba quando il
tagliaerba è in funzione.

- Indossare scarpe antinfortunistiche e pantaloni lunghi
quando si utilizza il tagliaerba. Non utilizzare mail il tagliaerba
a piedi nudi o con sandali leggeri.

- Durante l’uso, indossare guanti di protezione.
- Non indossare abiti larghi o indumenti con corde o cinture

pendenti.
- Tagliare l’erba di giorno o con un’ottima illuminazione.
- Durante il funzionamento non aprire lo sportello protettivo

quando si lavora senza contenitore raccoglierba.
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- Evitare di lavorare sull’erba bagnata per non scivolare.
- Quando si accende o si avvia il motore, non inclinare il

tagliaerba a meno che non sia necessario sollevarlo durante il
processo. In questo caso, inclinarlo solo quanto strettamente
necessario e sollevare solo il lato lontano dall'utente.

- Non accendere il tagliaerba quando si sosta davanti
all’espulsione dell’erba.

- Guidare il tagliaerba solo a passo d’uomo. Non correre con il
tagliaerba.

- Prestate la massima attenzione nelle curve e quando tirate il
tagliaerba verso di voi.

- Assicurarsi regolarmente che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano serrati e che il tagliaerba sia in condizioni di
funzionamento sicure.

- Prima di apportare qualsiasi modifica, spegnere sempre il
tagliaerba, attendere che tutte le parti si fermino e si
raffreddino completamente e rimuovano la chiave di
sicurezza.

- Controllare regolarmente il contenitore raccoglierba per
eventuali segni di usura o perdita di funzionalità.

- Fare attenzione alla distanza di sicurezza dal tagliaerba,
sopratutto lungo i pendii. Non utilizzare il tagliaerba lungo
pendii molto inclinati. Fare molta attenzione cambiando il
senso di marcia lungo un pendio.

- Spingere il tagliaerba sempre trasversalmente rispetto alla
pendenza e mai in avanti o indietro.

- Ispezionare attentamente l'area su cui si intende utilizzare il
tagliaerba e rimuovere tutti gli oggetti che possono rimanere
impigliati ed espulsi (es. rami, sassi, frutti caduti e altri corpi
estranei, compresi i cumuli di talpa).

- Non sollevare o trasportare il tagliaerba quando il motore è
acceso. Spegnere sempre il tagliaerba durante il trasporto,
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quando viene ribaltato o quando si trova al di fuori della
superficie erbosa. Aspettare fino a quando tutti i componenti
in movimento non si saranno fermati e raffreddati
completamente.

- Non utilizzare il tagliaerba se è danneggiato o quando i
dispositivi di sicurezza sono guasti. Far sostituire le parti
danneggiate o guaste solo con accessori originali.

- Non utilizzare mai il tagliaerba con dispositivi di protezione
danneggiati, griglie di protezione o dispositivi di protezione
montati, ad es. deflettori o raccoglierba.

- Far sostituire i cartelli usurati o danneggiati.
- Assicurarsi che gli altri utenti vengano istruiti correttamente e

che abbiano letto e capito le istruzioni per l’uso.
- Curare e pulire regolarmente il tagliaerba.
- Prestare particolare attenzione quando si capovolge il

tagliaerba o lo si tira verso di sé.
- Avviare o azionare l'interruttore di avviamento con

attenzione, secondo le istruzioni del produttore. Fare
attenzione alla corretta distanza di sicurezza tra i piedi e la
lama di taglio.

- Prima di conservare il dispositivo aspettare che il motore si sia
raffreddato.

- Durante la manutenzione della lama di taglio, assicurarsi che
anche quando la fonte di tensione sia spenta, la lama di taglio
possa essere messe in movimento.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- Non aprire il dispositivo e in caso di riparazioni rivolgersi al
personale specializzato. Rivolgersi all’indirizzo del servizio
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assistenza indicato sulla scheda della garanzia. Si esclude
categoricamente qualsiasi responsabilità e interventi in
garanzia in caso di riparazioni eseguite autonomamente,
collegamenti errati o uso non conforme del dispositivo.

- Per le riparazioni devono essere usati solo componenti che
corrispondono ai dati originali dell’apparecchio. Questo
dispositivo contiene parti elettriche e meccaniche essenziali ai
fini della protezione da fonti di pericolo.

- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
- Tenere il dispositivo a debita distanza da fiamme vive e

superfici calde.
- Assicurarsi che nessuna parte metallica entri nello slot della

batteria.
- Assicurarsi che i bambini non inseriscano oggetti nel

dispositivo.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini e persone con mobilità fisica ridotta,
deficit delle facoltà mentali ed emotive (ad es. soggetti
parzialmente invalidi, anziani con capacità fisiche e mentali
limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
competenze (ad es. bambini non neonati).

- Il dispositivo può essere utilizzato solo da persone che
abbiano compiuto 18 anni. Fa eccezione l'utilizzo da parte di
giovani se questo avviene nell'ambito della formazione
professionale per acquisire la competenza sotto la
supervisione di un istruttore. L’età media dell’utente può
essere fissata dai regolamenti locali.

- Non permettere mai a bambini o ad altre persone che non
conoscono le istruzioni per l'uso di utilizzare il dispositivo.
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- Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o mentali o da persone con
conoscenze o esperienze insufficienti, a meno che:

• sono supervisionate o istruite da una persona
responsabile per loro,

• sono state istruite sull'uso sicuro del dispositivo e
comprendono i pericoli che ne derivano.

- Ai bambini è vietato giocare con il dispositivo.
- La pulizia e la manutenzione non possono essere eseguiti dai

bambini.
- Non utilizzare mai il tagliaerba quando nelle vicinanze si

trovano altre persone, bambini o animali. La distanza minima
di sicurezza è di 5 metri.

- Durante l’uso, il dispositivo non deve essere lasciato mai
senza adeguata sorveglianza.

- Ricordare che l'operatore o l'utente della macchina è
responsabile di eventuali incidenti ad altre persone o danni
alle loro proprietà.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’utilizzo inappropriato del dispositivo potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- È tassativamente vietato smontare, modificare o comunque
rimuovere i dispositivi di protezione del tagliaerba. È
altrettanto vietato montare dispositivi di protezione esterni.

- Prima dell'uso, assicurarsi che la lama di taglio, le viti della
lame e l'unità di taglio non siano smussate, usurate o
danneggiate. Le lame di taglio e i bulloni di fissaggio usurati o
danneggiati possono essere sostituiti solo in set per evitare
squilibri.
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- Non utilizzare il tagliaerba per tagliare cespugli e siepi, né
come trituratore per sminuzzare residui di alberi e arbusti o
per livellare le irregolarità del terreno.

- Ispezionare attentamente l'area in cui si intende utilizzare il
tagliaerba e rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero
danneggiare il tagliaerba, in particolare il meccanismo di
taglio, gli elementi di fissaggio o l'intera unità di taglio.

- In caso di irregolarità, fare attenzione che la lama di taglio
non tocchi il terreno.

- Spegnere subito il tagliaerba alla fine del lavoro.
- Arrestare la lama di taglio quando il tagliaerba deve essere

inclinato per il trasporto su aree diverse dall'erba e quando si
sposta da e verso l'area da falciare.

- Se il tagliaerba inizia a vibrare in modo anomalo, eseguire
immediatamente un controllo. Spegnere il tagliaerba ed
estrarre la chiave di sicurezza. Assicurarsi che dadi, bulloni e
viti siano stati serrati correttamente e verificare la presenza di
danni. Eseguire tutte le riparazioni necessarie dei pezzi
danneggiati.

- Verificare la presenza di danni sul tagliaerba in caso di
contatto con corpi estranei.

- Non bloccare mai la staffa di sicurezza e l'interruttore di
sicurezza.

- Far riparare sempre i danni prima di rimettere in funzione il
tagliaerba.
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- Arrestare il tagliaerba, rimuovere la chiave di sicurezza e
assicurarsi che tutte le parti mobili si siano fermate
completamente e si siano raffreddate:

• sempre quando il tagliaerba non viene utilizzato,
• per liberare la lama di taglio bloccata,
• per rimuovere gli intasamenti dal canale di espulsione,
• per regolare l’altezza di taglio,
• per svuotare il contenitore raccoglierba,
• quando viene colpito un corpo estraneo (verificare la

presenza di danni sul tagliaerba ed eseguire le riparazioni
prima di riavviare e utilizzare il tagliaerba),

• per sollevare e spostare il tagliaerba,
• per ribaltare o trasportare il tagliaerba (ad es. da/verso il

prato o lungo i sentieri),
• prima di procedere alla verifica, alla pulizia o all’esecuzione

di altri interventi che riguardano il tagliaerba.
- In caso di incidente o guasto del tagliaerba, arrestarlo,

togliere la chiave di sicurezza e, se necessario, chiedere aiuto.
Il tagliaerba può essere rimesso in funzione solo dopo aver
verificato e confermato il suo corretto funzionamento.

Rischi residui
Nonostante l’uso conforme alla destinazione d’uso, non è
possibile escludere completamente i rischi residui non ovvi. Dal
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tipo di costruzione del dispositivo è possibile identificare i
seguenti rischi potenziali:

- Lesioni da taglio causate dalla lama di taglio non coperta,
- Lesioni a causa dell’espulsione di pietre o terra,
- Compromissione della sicurezza dovute a scarsa visibilità o

illuminazione,
- Danni per la salute a causa delle vibrazioni se il dispositivo

viene utilizzato per un periodo di tempo particolarmente
lungo, oppure se non viene utilizzato o riparato
correttamente.

Prima messa in funzione
Controllo del dispositivo e della fornitura

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini potrebbero rimanere intrappolati o soffocare giocando
con la pellicola di imballaggio.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all dispositivo.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Sollevare il dispositivo dalla confezione con entrambe le mani.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo "Dotazione / Parti del

dispositivo").
3. Assicurarsi che il dispositivo e i componenti non presentino alcun tipo di danno.

Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.
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Montaggio della stegola
La stegola è ingombrante e quindi è necessario farsi aiutare da una seconda
persona.
Fissare la parte inferiore della stegola al tagliaerba
1. Inserire l’alloggiamento stegola 11  nella parte inferiore della stegola 24 . I

denti devono essere rivolti verso l’interno.
I fori dell’alloggiamento stegola devono combaciare con quelli della parte
inferiore della stegola.

2. Posizionare rispettivamente una rondella 13  su una vite ad alette 12 .
3. Inserire le viti ad alette dal di fuori attraverso la parte inferiore della stegola e

dell’alloggiamento stegola; avvitarle al dispositivo. Controllare che i denti di
entrambi i dischi di bloccaggio si innestino correttamente e simmetricamente
nei due alloggiamenti stegola.

Montaggio dell’impugnatura-stegola nella parte inferiore della stegola
1. Svitare la leva di sgancio rapido 6  dalle viti a testa bombata 4  e rimuovere

le rondelle 5 .
2. Posizionare l’impugnatura-stegola 3  sulla parte inferiore-stegola 24 .
3. Inserire le viti a testa tonda dall'interno attraverso la parte inferiore della stegola

e l’impugnatura-stegola.
4. Posizionare le rondelle sulla vite a testa tonda e avvitare di qualche giro la leva di

sgancio rapido.
5. Capovolgere la leva di sgancio rapido. Se la tensione è troppo alta, ruotare

indietro di un giro la leva di sgancio rapido.
6. Fissare il cavo di collegamento con, rispettivamente, un morsetto serracavo 26

alla parte inferiore della stegola e all’impugnatura-stegola.

Preparazione del contenitore raccoglierba
Il sacco di raccolta viene consegnato parzialmente montato.
1. Posizionare la maniglia 7  nelle rientranze del coperchio 8 .
2. Tirare dall’interno i labbri di plastica del contenitore raccoglierba 10  sopra le

aste in acciaio.
3. Controllare che tutti le parti dei labbri di plastica si innestino correttamente.
4. Sollevare completamente lo sportello protettivo 9 .
5. Agganciare il contenitore raccoglierba ai ganci che si trovano sui lati dello

scarico.
6. Verificare se il contenitore raccoglierba sia stato fissato correttamente.
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7. Muovere in modo controllato lo sportello protettivo verso il basso fino a coprire il
contenitore raccoglierba.

Utilizzo
Regole per il funzionamento
Osservare le seguenti regole durante l’utilizzo del tagliaerba e quando si lavora sul
tagliaerba stesso.

- Le impostazioni e l’eliminazione dei problemi possono essere eseguite
principalmente a dispositivo spento. Assicurarsi che il dispositivo non possa
mettersi in funzione.

- Sollevare il dispositivo solo dall’impugnatura e dalla stegola. Non sollevare mai il
dispositivo dalla parte inferiore.

- Prima di toccare il dispositivo, lasciare che la lama finisca di girare.
- Non mettere mai le mani sotto al portello di espulsione o nel canale di

espulsione.
- In caso di rumori o vibrazioni anomali, spegnere immediatamente il motore.

Verificare ed eliminare la causa del guasto prima di continuare a tagliare il prato.
- Non mettere mai in funzione un dispositivo danneggiato. Far riparare la lama o il

dispositivo dal servizio assistenza clienti o da un’officina specializzata.
- Avanzare lentamente con il tagliaerba in direzione trasversale rispetto a una

pendenza.

Inserimento / sostituzione della batteria
La batteria del dispositivo è una batteria di sistema e deve essere acquistata
separatamente. Leggere le istruzioni per l’uso della batteria prima di utilizzarla.

 ATTENZIONE!

Pericolo d’incendio e di esplosione in caso di inversione della
polarità o cortocircuito

- Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili idonee (vedere il
capitolo Dati tecnici) approvate dal produttore.

- Utilizzare esclusivamente batterie integre.
Estrazione della batteria

1. Tenere premuto il tasto di rilascio batteria 17 .
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2. Estrarre la batteria 16  dal supporto batteria 21 .
Se la batteria non si estrae facilmente, significa che il tasto di rilascio batteria non
è stato premuto correttamente. Premere più a fondo il tasto di rilascio batteria.

Inserimento della batteria
1. Per sostituire la batteria 16 , inserire questa nel supporto batteria 21 .

Se la batteria è stata inserita correttamente si sentirà il “clic” del bloccaggio.
2. Controllare il corretto posizionamento della batteria.

Regolazione della posizione stegola
La stegola può essere regolata ad un'altezza di lavoro comoda o ripiegata sul
dispositivo per il trasporto o lo stoccaggio. Prima di utilizzare il dispositivo, regolare
l’altezza della stegola in base alle proprie esigenze personali.
1. Svitare leggermente le viti ad alette 12  dall’alloggiamento stegola 11  in senso

antiorario.
2. Regolare la stegola in funzione della posizione desiderata. Tre marcature sui

dischi di bloccaggio e una sul supporto del manubrio 11  aiutano a trovare la
posizione corretta. Assicurarsi che i denti dei due dischi di bloccaggio si
innestino correttamente e simmetricamente nei due alloggiamenti stegola 11 .

3. Serrare a mano le viti ad alette 12  in senso orario.

Regolazione altezza di taglio
Regolazione altezza di taglio
La regolazione dell’altezza di taglio 14  può essere eseguita in 6 livelli, dove il livello
25 mm rappresenta l’altezza di taglio minima.
1. Afferrare il dispositivo dalla maniglia di trasporto 23 .
2. Tirare la regolazione altezza di taglio 14  dall’innesto.
3. Spingere la regolazione altezza di taglio 14  fino al livello desiderato.

Questa operazione fa sollevare o abbassare il dispositivo.
4. Innestare la regolazione altezza di taglio 14 .

Accensione e spegnimento del motore
Il motore viene acceso per mezzo di un interruttore di sicurezza. Il motore si spegne
rilasciando la barra di arresto motore. Accendere il motore solo sul prato.
1. Posizionare il dispositivo sul prato.
2. Premere e tenere premuto il pulsante dell’interruttore di sicurezza 1 .
3. Tirare la barra arresto motore 2  verso la stegola.

Il motore si accende.
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4. Rilasciare il pulsante dell’interruttore di sicurezza e tenere la barra arresto
motore contro la stegola per mantenere il motore in funzione.

Per spegnere il motore rilasciare la barra arresto motore. Fare attenzione perché la
lama continua a girare. Aspettare che la lama si sia fermata prima di operare sul
dispositivo.

Svuotamento del contenitore raccoglierba
Il contenitore raccoglierba dispone di un indicatore di livello 25 . Quando il motore è
acceso e il contenitore raccoglierba è vuoto, si solleva l’indicatore di livello. Quando il
contenitore raccoglierba è pieno, l’indicatore di livello si abbassa. Il contenitore
raccoglierba deve essere svuotato.

Se rimane dell’erba tagliata, allora il contenitore raccoglierba deve
essere svuotato.

1. Spegnere il motore e aspettare che la lama si fermi.
2. Sollevare lo sportello protettivo 9  fino a liberare il contenitore

raccoglierba 10 .
3. Sollevare il contenitore raccoglierba dal tagliaerba.

Il contenitore raccoglierba viene liberato sollevandolo leggermente.
4. Muovere in modo controllato lo sportello protettivo verso il basso fino a coprire lo

scarico.
Non rilasciare completamente lo sportello protettivo perché la forza della molla
potrebbe danneggiarlo.

5. Svuotare completamente il contenitore raccoglierba e assicurarsi che questo non
sia danneggiato.
Il tessuto deve essere pulito dai resti di erba in modo da consentire la
traspirazione del scacco stesso.

6. Sollevare completamente lo sportello protettivo.
7. Agganciare nuovamente il contenitore raccoglierba ai ganci che si trovano sui

lati dello scarico.
8. Verificare se il contenitore raccoglierba sia stato fissato correttamente.
9. Muovere in modo controllato lo sportello protettivo verso il basso fino a coprire il

contenitore raccoglierba.

Utilizzo del kit pacciamatura
Il kit pacciamatura impedisce che l'erba venga espulsa all'indietro bloccando lo
scivolo di espulsione. Il kit permette di distribuire l'erba tagliata sul prato durante il
passaggio del tagliaerba.
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1. Aprire lo sportello protettivo 9 , mantenerlo in questa posizione e spingere il
kit pacciamatura 15  nello scivolo di espulsione. Spingere il kit pacciamatura
verso il basso in modo da innestarlo.

2. Spingere verso l'interno la parte inferiore della maniglia per allentare e
rimuovere il kit di pacciamatura.

Pulizia e manutenzione

 AVVISO!

Pericolo di corto circuito!
Infiltrazioni di acqua o altri liquidi all’interno del dispositivo
possono causare un corto circuito.

- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
- Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano penetrare

all’interno nel dispositivo.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La pulizia inadeguata può causare il danneggiamento del
dispositivo.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per
non danneggiare le superfici.
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- Prima di pulire il dispositivo bisogna rimuovere la batteria.
- Pulire accuratamente il corpo e l’espulsione dell’erba subito dopo l’uso e lasciare

che i componenti si asciughino. Altrimenti i residui di erba umida possono
indurirsi o iniziare ad ammuffire e quindi essere difficili da rimuovere.

- Rimuovere eventuali residui di erba con una scopa o una spazzola.
- Pulire tutte le superfici lisce con un panno umido.
- Trattare tutte le parti mobili con dell’olio eco-compatibile.
- Controllare regolarmente il contenitore raccoglierba per verificare la presenza di

usura o di perdita di funzionalità.
- Assicurarsi regolarmente che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati e che il

tagliaerba sia in condizioni di funzionamento sicure.
- Sostituire le parti usurate o danneggiate.

Servizio riparazioni
Le riparazioni agli utensili elettrici possono essere eseguite solo da un elettricista
qualificato. In caso di spedizione del dispositivo per le riparazioni, descrivere il tipo di
guasto riscontrato.

Sostituzione della lama di taglio

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La manutenzione non conforme può causare lesioni.

- Durante la regolazione del tagliaerba, fare attenzione a non
intrappolare le dita tra la lama di taglio in movimento e le
parti fisse.

- Indossare sempre guanti di protezione quando si maneggia
la lama di taglio.

- Quando si esegue la manutenzione della lama di taglio,
assicurarsi che possa essere messa in movimento anche
quando la fonte di tensione è spenta.

- Sostituire la lama di taglio solo con un pezzo di ricambio
originale (vedere il capitolo “Elenco pezzi di ricambio”).

Le lame di taglio danneggiate e usurate non possono più essere utilizzate e devono
essere sostituite con pezzi di ricambio originali del produttore. Controllare
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regolarmente se la lama di taglio è smussata o danneggiata. Per la sostituzione
procedere come segue:
1. Assicurarsi che tutte le parti rotanti si siano fermate completamente e che il

tagliaerba si sia raffreddato.
2. Rimuovere la chiave di sicurezza 20  e la batteria..
3. Posizionare il tagliaerba su un lato.
4. Allentare la vite di fissaggio 18  con una chiave e rimuovere la rondella.
5. Rimuovere la lama di taglio 19 .
6. Posizionare una nuova lama di taglio sul disco di trasmissione.
7. Riposizionare la rondella e la vite di fissaggio sulla lama di taglio e serrare.

Prima della messa in funzione, assicurarsi che la lama di taglio sia stata fissata
correttamente e sia ben salda.

Trasporto e conservazione

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di danneggiamento e lesioni!
Il trasporto improprio del dispositivo e della batteria può
provocare lesioni e danni.

- Se il dispositivo deve essere trasportato con un’autovettura,
deve essere posizionato e fissato in modo sicuro.

- Per evitare che la batteria si scarichi completamente, prima
della conservazione prolungata deve essere ricaricata
completamente.

- Quando si trasporta o si conserva la batteria, fissare i contatti
con nastro adesivo o imballarla in un sacchetto o scatola di
plastica.
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- Prima del trasporto e della conservazione assicurarsi che tutti i componenti siano
completamente asciutti.

- Se necessario, allentare la leva di sgancio rapido 6  e le viti ad alette 12  e
piegare insieme con attenzione l’impugnatura-stegola 3  e la parte inferiore
della stegola 24 .

- Conservare il tagliaerba e la batteria sempre in un locale asciutto.
- Proteggere il tagliaerba e la batteria dai raggi del sole diretti.
- Conservare il tagliaerba e la batteria in un luogo fuori dalla portata dei bambini,

chiuso in modo sicuro e a una temperatura compresa tra +5°C e +20°C.
- Il trasporto della batteria da parte di privati non è soggetto alle norme sulle

merci pericolose se il carico viene trasportato in modo sicuro, a condizione che le
merci siano imballate correttamente e siano destinate all'uso personale o
domestico.

- La spedizione di dispositivi con batterie inserite o incluse, nonché la spedizione
di singole batterie può essere effettuata solo da personale qualificato tramite
corrieri, spedizionieri o società di autotrasporto.

Stoccaggio

 AVVISO!

La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Prima di riporlo, lasciare asciugare completamente il
dispositivo. L’umidità residua e i resti di prato tagliato possono
causare la formazione di muffe nel dispositivo.

Per ridurre l’ingombro o durante il trasporto, la stegola può essere richiusa.
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Chiusura della stegola

1

1. Allentare le viti ad alette 12  dell’alloggiamento stegola 11 .
2. Sollevare l’ingranamento del disco di bloccaggio dall’alloggiamento stegola 11

spingendo leggermente verso l’alto e posizionando la stegola sul dispositivo.
3. Allentare la leva di sgancio rapido 6  nel centro della stegola.
4. Richiudere lentamente la stegola insieme. Fare attenzione al cavo di

collegamento che non deve rimanere incastrato tra le parti della stegola.
Il dispositivo è pronto per l’immagazzinamento.

Condizioni di conservazione
- Pulire accuratamente il dispositivo (vedere capitolo “Pulizia”).
- Conservare il dispositivo in un locale pulito, asciutto, non esposto al gelo e

inaccessibile ai bambini.
- Conservare il dispositivo lontano dai raggi solari o da fonti di calore.
- Conservare i componenti e gli accessori sempre insieme al dispositivo.
- Conservare il dispositivo e gli accessori a una temperatura compresa tra +5°C e

+20°C.
- Trasportare il dispositivo sempre con la stegola ripiegata.
- Sollevare il dispositivo solo dalla maniglia di trasporto 23 .
- Trasportare il dispositivo solo in posizione normale, evitare la posizione di

trasporto inclinata.
- Se si trasporta il dispositivo in un veicolo, questo deve essere fissato in base alle

norme in vigore (Sicurezza del carico).
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Risoluzione dei problemi
Guasto Possibile causa Soluzione
Il motore non si
accende.

La batteria è scarica. Ricaricare la batteria.

La batteria è guasta. Sostituire la batteria. Rivolgersi
all’indirizzo del servizio assistenza
indicato sulla scheda di garanzia.

La chiave di sicurezza
non è inserita.

Inserire la chiave di sicurezza
(vedere “Accensione e
spegnimento del motore”).

La barra di arresto
motore è stata sollevata
senza premere
l’interruttore di sicurezza.

Mantenere premuto l’interruttore
di sicurezza quando viene
sollevata la barra di arresto motore
(vedere “Accensione e
spegnimento del motore”).

Il tagliaerba
funziona in modo
irregolare e vibra
molto.

La lama di taglio è
danneggiata.

Sostituire la lama di taglio (vedere
“Sostituzione della lama di taglio”).

La lama di taglio si è
allentata.

Verificare il fissaggio della lama di
taglio e, se necessario, serrare la
vite di fissaggio (vedere
“Sostituzione della lama di taglio”).

La potenza di
taglio è debole.

La lama di taglio non è
affilata.

Sostituire la lama di taglio (vedere
“Sostituzione della lama di taglio”).

La batteria è guasta. Sostituire la batteria. Rivolgersi
all’indirizzo del servizio assistenza
indicato sulla scheda di garanzia.

L’altezza di taglio non è
compatibile con l’altezza
dell’erba.

Regolare un’altezza di taglio
adeguata (vedere “Regolazione
altezza di taglio”).
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Guasto Possibile causa Soluzione
L’erba tagliata non
viene raccolta
correttamente.

Il contenitore
raccoglierba è intasato.

Rimuovere il contenitore
raccoglierba e svuotarlo (vedere
“Svuotamento del contenitore
raccoglierba”).

L’espulsione dell'erba è
intasato.

Pulire l’espulsione dell’erba con
una spazzola lunga o un oggetto
simile.

L’erba è troppo umida. Tagliare solo erba asciutta.

Se l’anomalia dovesse persistere, contattare il servizio clienti indicato nell’ultima
pagina.

Dati tecnici
Modello: GDLM40/36
Codice articolo: 846653
Velocità nominale: 3400 min-1

Larghezza taglio: 360 mm
Regolazione dell’altezza: 25–75 mm / 6 posizioni
Volume del cestello di raccolta: ca. 40 l
Peso: ca. 11,4 kg
Per superfici erbose fino a: 250 m²
Tensione: 40 V  (tensione continua)
Grado di protezione: IPX1
Livello di potenza sonora L misuratoWA (2000/14/
CE): 93,8 dB (A); K=1,2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito LWA

(2000/14/CE): 96 dB (A)

Livello di pressione sonora LpA: 80 dB (A); K=3 dB(A)
Vibrazioni ah (EN 62841-1): 2,53 m/s2; K=1,5 m/s2

Informazioni sulla batteria e sul caricabatterie (non contenuti
nella fornitura)
Utilizzare il dispositivo solo in combinazione con batterie e caricabatterie Activ
Energy® con le seguenti specifiche:
Adatto per Activ Energy®

Tipo di batteria: 20/40 V  90 Wh/ Li-Ion

Modelli: XYZ562a

Tempo di carica: 20 V (×2)/ 90 Wh = ca. 95 min.
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Tipo di caricabatterie: 21 V / 4,0 A

Modelli: XYZ563a

Osservare le specifiche tecniche della batteria e del caricabatterie.

Dati tecnici
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*)L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla direttiva 2011/65 / UE del 

Parlamento europeo e del Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla restrizione dell'uso di 

determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

 
Dichiarazione di conformità UE originale 
 
Noi, 
 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8, D-47877 Willich, Germania 
 
con la presente dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilità il nostro prodotto 
 
Tosaerba a batteria 
Model-No. GDLM40/36 
 
adempie alle seguenti direttive: 
 
2006/42/CE  Direttiva macchine 
2014/30/UE  Direttiva EMC 
2000/14/CE  Direttiva emissione acustica ambientale, modificato da 2005/88/CE 

Procedura di valutazione della conformità: allegato VI, 2000/14/CE 
corpo notificato No. 0197:  
TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg  

 misurato livello di potenza sonora LWA = 93,8 dB(A) (K = 1,2 dB(A)) 
 livello di potenza sonora garantito LWA = 96 dB(A) 
2011/65/UE*)  RoHS, cambiato da (EU) 2015/863 
 
Norme armonizzate applicate: 
EN 62841-1:2015+A11 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018 
 
Rappresentante per i documenti: 
Dirk Wohlrab 
MEROTEC GmbH 
Otto-Brenner-Str. 8 
D-47877 Willich 
 
Luogo, data: Willich, 19.12.2024 
Firma autorizzata: 
 
 
Roland Menken 
Consigliere delegato  
MEROTEC GmbH 



Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

Smaltimento del dispositivo usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

Il simbolo del bidone sbarrato indica che i dispositivi elettrici ed
elettronici non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Alla
fine della vita di servizio dei dispositivi elettrici ed elettronici, i
consumatori sono tenuti a conferirli presso un centro di raccolta per i
rifiuti indifferenziati. In questo modo si contribuisce al riutilizzo

ecologico delle risorse.
Le batterie e le pile non sono integrate nel dispositivo elettrico ed elettronico e
quindi possono essere estratte facilmente. Prima di conferire il dispositivo a un
punto di raccolta, le pile e le batterie devono essere rimosse per il loro corretto
smaltimento. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte facilmente
dal dispositivo.
I dispositivi elettrici ed elettronici delle abitazioni private possono essere conferiti
presso le piattaforme ecologiche di operatori pubblici o quelle predisposte dal
fabbricante o dal suo distributore. Il conferimento dei dispositivi usati è gratuito.
L’obbligo di restituzione gratuita vale sia nel caso di acquisto presso il negozio sia di
consegna a domicilio. Il luogo di adempimento dell’obbligazione è lo stesso della
consegna. Non devono essere fatturati i costi di trasporto per i dispositivi restituiti.
In linea di massima il distributore è tenuto alla raccolta gratuita dei dispositivi usati
entro una distanza plausibile.
Il consumatore può consegnare gratuitamente il dispositivo usato presso un
distributore quando acquista da questo un dispositivo nuovo con funzioni simili.
Questa possibilità vale anche per le consegne presso domicili privati. Per quanto
riguarda il commercio per corrispondenza, la possibilità della consegna gratuita in
caso di acquisto di un nuovo dispositivo si limita a scambiatori di calore, monitor e
grandi dispositivi con bordo esterno lungo oltre 50 cm. Al momento della stipula del
contratto di acquisto il distributore deve informare il consumatore sulla sua
eventuali intenzione alla riconsegna. Indipendentemente da ciò, il consumatore può
conferire presso la piattaforma ecologica del distributore fino a tre dispositivi usati
dello stesso tipo senza che vi sia alcun obbligo di acquisto di un dispositivo nuovo. In
ogni caso la lunghezza bordo del dispositivo non deve superare i 25 cm.
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Questo simbolo indica che le batterie e le pile non devono essere
smaltite insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per
legge a conferire separatamente batterie e pile.
Le batterie e le pile possono essere consegnate gratuitamente alla
piattaforma ecologica del proprio comune/quartiere oppure al

rivenditore in modo che possano essere smaltite in modo eco-compatibile e che si
possano riciclare materie prime preziose. In caso di smaltimento errato,
nell’ambiente potrebbero finire sostanze tossiche, nocive per le persone, gli animali
e le piante.
I dispositivi elettrici che contengono batterie e pile devono, se possibile, essere
smaltiti separatamente. Conferire le batterie e le pile solo quando sono
completamente scariche.
Se possibile, utilizzare le batterie ricaricabili al posto di quelle monouso.
Per lo smaltimento delle batterie e delle pile al litio incollare del nastro adesivo sui
poli per evitare che vadano in cortocircuito. Un eventuale cortocircuito potrebbe
causare un incendio o un’esplosione.
Le batterie con un elevato contenuto di sostanze nocive sono contrassegnate dai
seguenti simboli: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Piombo, Li = litio
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